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Order nr. Description page 1 Price EURO

Dispermill Orange-Line

option : 24-1383

10-1004 Dispermill Orange-Line / 0,30 kW / 230 Volt / 0-10.000 rpm / 0,5 Nm € 3.950,00
for 100 ml. till 2 liter vessels
*  Speed control by frequency inverter
*  Speed readout
*  Countdown Timer, automatic stop
*  One dispersingdisc 40 mm. included

24-1383 Vessel Central Clamping System  by means of two arms incl. safety switch € 1.050,00

Dispermill Discovery 100

* electric height adjustment
* central clamping system

10-5100 Dispermill Vango 100 / 0,75 kW / 230 Volt / 0-12.000 rpm / 1,3 Nm € 6.240,00
for 100 ml. till 10 liter vessels
* Speed control by frequency inverter
*  Speed readout
*  Countdown Timer, automatic stop
*  one dispersingdisc 70 mm. included
*  Full color 5 inch TFT display
*  Tip Speed readout m./sec. or ft./min.
*  Product Temperature readout in °C or °F  plus setpoint alarm
*  kW readout
*  Disc size readout in mm.
*  Measurement height of the dispersing disc or mixing element in mm.

ATP Engineering B.V.
Palmpolstraat 56, 1327 CH Almere, The Netherlands, Tel. +31 (0) 36- 53 16 16 5, www.dispermill.com, info@dispermill.com

ÉQUIPEMENTS POUR LA FABRICATION
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Disperseur multi-fonction pour la R&D dans le 
domaine des peintures, encres, colles, produits 
cosmétiques, pigments, permettant le mélange 
et la dispersion de volume de 0.5L à 25L.
Puissant (jusqu’à 2.2kW), silencieux, montée 
descente pilotée, écran tactile.

Cuves à simples parois -options évacuation et 
usage sous vide - de 0.5 à 50 Litres
Cuves à doubles parois - options évacuation, 
couvercles - de 0.5 à 50 Litres
Disques de dispersion - de 20 à 150mm de 
diamètre
Disque papillon - de 40 à 150mm  de diamètre
Hélice marine - de 40 à 150mm de diamètre
Disques spéciaux disponibles sur demande

DISPERSEUR MÉLANGEUR DE LABORATOIRE

CUVES ET ÉLÉMENTS DE MÉLANGES

DISCOVERY 100 - 200 - 300

ACCESSOIRES DISPERMILL

Réf. DIATP-10-5100 
/ DIATP-10-5200 / 
DIATP-10-5300

Le disperseur de laboratoire Orange-line a été 
inventé pour les petits projets de recherche et 
de développement. L’Orange-line est idéal pour 
les lots de test de 100 ml à 3L, selon la viscosité.

Le système breveté utilise la technologie de 
broyage par circulation par aspiration rapide 
du mélange à travers la cage de broyage. Pour 
répondre aux diversités de gamme de produits, 
différents modèles sont disponibles.
Avec écran, taille de 0.17, 0.27 ou 0.5 mm.

DISPERSEUR À FAIBLE ENCOMBREMENT

BROYAGE

DISPERMILL ORANGE LINE

MICROMILL DISPERSEUR ET BROYEUR

Réf. DIAT-10-1004

Réf. DIAT-12-1009
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La dispersion avec un ULTRA-TURRAX est basée 
sur le principe du rotor-stator. Le rotor est mis en 
mouvement avec une vitesse tangentielle élevée. 
Cette rotation produit une aspiration qui aspire 
le fluide vers le rotor et le presse vers l’extérieur 
à travers les dents du stator. L’échantillon est 
alors dispersé.

Appareil avec une puissance de chauffage et 
de refroidissement élevée pour une plage de 
température de fonctionnement comprise entre 
- 25 °C et + 200 °C. Grâce à sa pompe d’aspiration 
et de refoulement éprouvée, il convient 
idéalement pour les applications externes. 
L’isolation haut de gamme de l’appareil permet 
des temps de chauffage particulièrement rapides 
et diminue l’apport de chaleur en cas de basses 
températures.

DISPERSION ROTOR-STATOR

THERMOSTAT À CIRCULATION CHAUD ET FROID

IKA ULTRA-TURRAX

IKA CBC 5 CONTROL

Réf. T 25 easy clean 
control ULTRA-TURRAX®

Réf. IKA-0004167000

Le IKA Plate (RCT digital) a une plaque circulaire 
en alliage d’aluminium. Il mélange des volumes 
allant jusqu’à 20L (H2O) et la plage de vitesse 
s’étend de 50 à 1.500 t/min.
Chauffage de l’ambiant jusqu’à 350°C

•   Double porte-gobelet de 300 ml chacun
• Points de consigne et vitesse librement 
programmables par l’écran tactile convivial. 
•   Couvercle frontal et transparent en verre trempé
• L’opérateur peut réaliser 10 programmes 
personnalisés différents
• Vitesse jusqu’à 2000 rpm - temps de 
programme jusqu’à 15 minutes

AGITATEUR MAGNÉTIQUE CHAUFFANT

MÉLANGEUR PLANÉTAIRE À GRANDE VITESSE

IKA PLATE (RCT DIGITAL)

COMBIFORCE 2.0

Réf. IKA-0025004601

Réf. COMBIFORCE 2.0
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ÉQUIPEMENTS POUR LE CONTRÔLE
DE LA VISCOSITÉ ET DE LA GRANULOMÉTRIE

8

De 1 à 320.000.000 mPas - les quatre 
viscosimètres de la série ROTAVISC mesurent sur 
différentes plages de viscosité allant de jus très 
fluides jusqu’aux pâtes très visqueuses. Selon 
les besoins de la mesure plusieurs mobiles et 
supports sont disponibles.

VISCOSIMETRE ROTATIF TYPE BROOKFIELD
ROTAVISC IKA

Réf. IKA-0025000311

Huile de silicone pour vérification calibration de 
viscosimètres rotatifs. 
Livrées avec certificat de conformité.
Huiles disponibles (valeurs en mPas):
5 - 10 - 50 - 100 - 500 - 1000 - 5000 - 12500 - 
30000 - 60000 - 100000

HUILES SILICONE STRANDARD
HUILE ÉTALON IKA

Réf. CAL-O

Instrument de mesure optoélectronique à lecture 
digitale pour déterminer le temps d’écoulement 
exact de toutes les coupes normalisées. Il 
permet une lecture plus précise du temps en 
éliminant les erreurs de manipulation. Livré 
avec adaptateurs pour les coupes de différentes 
grandeurs, ainsi qu’un manchon thermostatique.
Livré avec certificat.

MESURE DU TEMPS D’ÉCOULEMENT
CUP TIMER 243-USB

Réf. 243-USB

Appareil en aluminium anodisé avec orifice en 
acier inoxydable qui permet selon une méthode 
simple de mesurer la consistance de tous les 
produits liquides.
DIN EN ISO 2431 
Orifices : 3 - 4 - 5 - 6 mm
FORD/ ASTM D1200
N°2 (2.5mm), N°3 (3.4mm), N°4 (4.1mm), N°5 (5.2mm)
AFNOR NF T 30-014
Orifices : 2.5 - 4 - 6 mm
DIN 53211
Orifices : 2 - 3 - 4 - 6 - 8 mm
Accessoires :
• Support de coupe avec niveau
• Manchon thermostatique 
• Huiles étalon contrôle
Livré avec certificat.

COUPES DE VISCOSITÉS

Réf.243/VII
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MATÉRIELS D’APPLICATION

10

Le K Hand Coater est un appareil manuel qui permet l’application uniforme de tous produits sur tous 
substrats en déposant simplement quelques gouttes d’encres, peintures, laques, vernis, cosmétiques, 
adhésifs ou autres produits liquides, et en tirant un film d’épaisseur prédéterminée avec une tige donnée.
2 modèles : socle 11x22cm et socle 24x38cm. Nombreuses tiges permettant d’appliquer des épaisseurs 
humides de 4 à 500 µm.
Accessoires : 
• Support pour tiges

APPLICATEUR
K HAND COATER

Réf. RKKHC02S

1/2

+33 04 75 60 11 77
info@labsolutions.fr

K HAND COATER

La coucheuse manuelle K est un moyen simple mais efficace d’appliquer des peintures, 
des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.

 
 
 

MAIN  FEATURES 
 

 

 

 

 

Simple, economical. 

Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

The first name in sample 
preparation equipment 

 

 

K  H A N D  C O A T E R  

Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
 

The K Hand Coater provides a simple but 

effective means of applying paints, printing inks, 

lacquers, adhesives and other surface coatings 

onto many substrates including paper, board, 

plastic films, foils, metal plates, glass plates, 

wood etc. Two or more coatings can be applied 

side-by-side in a single operation making the 

system ideal for comparing products. 

 

K BAR COATING 
 

 Wired K Bars are produced by winding precision drawn 
 stainless steel wire onto a stainless steel rod resulting in a 
 pattern of identically shaped grooves. These grooves 
 precisely control the wet film thickness. Close wound bars 
 will produce coating thicknesses from 4 to 120µm. Still 
 higher coating weights up to 500µm can be obtained using 
 open wound bars. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

The first name in sample 
preparation equipment 

 

K  HAND COATER  
 

K101 CONTROL COATER 
  

With just a little practice, K Hand Coaters produce  a uniform  
and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
matching) or when a number of operators will be carrying out 
the test work, we have developed the K Control Coater 
illustrated above. This automatic machine (detailed on a 
separate leaflet) has variable speed and a constant pressure 
exerted between the bar and substrate. 

  
    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORDERING 
  
Small Starter Set 
  

1 small impression bed (coating area 11x18cm) 
Supplied with 8 short K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  short  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 12x21cm 
  
Large Starter Set 
  

1 large impression bed (coating area 22x34cm) 
Supplied with 8 long K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  long  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 18x31cm 
  
Alternatively, all items can be ordered individually. 
 
 

Bar 
No. 

Colour  
Code 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
0 White 0.002 0.05 0.00015 4 
1 Yellow 0.003 0.08 0.00025 6 
2 Red 0.006 0.15 0.0005 12 
3 Green 0.012 0.30 0.0010 24 
4 Black 0.020 0.51 0.0015 40 
5 Horn 0.025 0.64 0.0020 50 
6 Orange 0.030 0.76 0.0025 60 
7 Brown 0.040 1.02 0.0030 80 
8 Blue 0.050 1.27 0.0040 100 
9 Tan 0.060 1.52 0.0050 120 

Bar 
No. 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
150 0.010 0.25 0.006 150 
200 0.014 0.36 0.008 200 
300 0.020 0.51 0.012 300 
400 0.030 0.76 0.016 400 
500 0.040 1.00 0. 020 500 

STANDARD K BARS 

 
 

CLOSE WOUND       OPEN WOUND 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
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K HAND COATER

La coucheuse manuelle K est un moyen simple mais efficace d’appliquer des peintures, 
des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.

 
 
 

MAIN  FEATURES 
 

 

 

 

 

Simple, economical. 

Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

The first name in sample 
preparation equipment 

 

 

K  H A N D  C O A T E R  

Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
 

The K Hand Coater provides a simple but 

effective means of applying paints, printing inks, 

lacquers, adhesives and other surface coatings 

onto many substrates including paper, board, 

plastic films, foils, metal plates, glass plates, 

wood etc. Two or more coatings can be applied 

side-by-side in a single operation making the 

system ideal for comparing products. 

 

K BAR COATING 
 

 Wired K Bars are produced by winding precision drawn 
 stainless steel wire onto a stainless steel rod resulting in a 
 pattern of identically shaped grooves. These grooves 
 precisely control the wet film thickness. Close wound bars 
 will produce coating thicknesses from 4 to 120µm. Still 
 higher coating weights up to 500µm can be obtained using 
 open wound bars. 
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K  HAND COATER  
 

K101 CONTROL COATER 
  

With just a little practice, K Hand Coaters produce  a uniform  
and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
matching) or when a number of operators will be carrying out 
the test work, we have developed the K Control Coater 
illustrated above. This automatic machine (detailed on a 
separate leaflet) has variable speed and a constant pressure 
exerted between the bar and substrate. 

  
    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORDERING 
  
Small Starter Set 
  

1 small impression bed (coating area 11x18cm) 
Supplied with 8 short K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  short  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 12x21cm 
  
Large Starter Set 
  

1 large impression bed (coating area 22x34cm) 
Supplied with 8 long K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  long  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 18x31cm 
  
Alternatively, all items can be ordered individually. 
 
 

Bar 
No. 

Colour  
Code 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
0 White 0.002 0.05 0.00015 4 
1 Yellow 0.003 0.08 0.00025 6 
2 Red 0.006 0.15 0.0005 12 
3 Green 0.012 0.30 0.0010 24 
4 Black 0.020 0.51 0.0015 40 
5 Horn 0.025 0.64 0.0020 50 
6 Orange 0.030 0.76 0.0025 60 
7 Brown 0.040 1.02 0.0030 80 
8 Blue 0.050 1.27 0.0040 100 
9 Tan 0.060 1.52 0.0050 120 

Bar 
No. 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
150 0.010 0.25 0.006 150 
200 0.014 0.36 0.008 200 
300 0.020 0.51 0.012 300 
400 0.030 0.76 0.016 400 
500 0.040 1.00 0. 020 500 

STANDARD K BARS 

 
 

CLOSE WOUND       OPEN WOUND 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
CARTES BLANCHES DIN
A6 110x150 mm / A5 150x210 mm / A4 270x300 
mm

CARTES NOIRES
430x165 mm / 430x280 mm

Cartes d’essais livrables en 24 versions, en divers 
formats, impressions et surfaces. Pour systèmes 
aqueux, des cartes absorbantes existent.
Livré avec certificat.

CARTE DE CONTRASTE

Réf. 451

Pour déterminer le poids spécifique des peintures 
et produits liquides analogues. Exécution en 
aluminium anodisé ou acier inoxydable.
Disponible en 2 capacités :
• 100 cc pour liquides
• 50 cc pour pâtes
Livré avec certificat.
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Le K Hand Coater est un appareil manuel qui permet l’application uniforme de tous produits sur tous 
substrats en déposant simplement quelques gouttes d’encres, peintures, laques, vernis, cosmétiques, 
adhésifs ou autres produits liquides, et en tirant un film d’épaisseur prédéterminée avec une tige donnée.
2 modèles : socle 11x22cm et socle 24x38cm. Nombreuses tiges permettant d’appliquer des épaisseurs 
humides de 4 à 500 µm.
Accessoires : 
• Support pour tiges

APPLICATEUR
K HAND COATER
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des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.
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Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
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K  H A N D  C O A T E R  

Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
 

The K Hand Coater provides a simple but 

effective means of applying paints, printing inks, 

lacquers, adhesives and other surface coatings 

onto many substrates including paper, board, 

plastic films, foils, metal plates, glass plates, 

wood etc. Two or more coatings can be applied 

side-by-side in a single operation making the 

system ideal for comparing products. 

 

K BAR COATING 
 

 Wired K Bars are produced by winding precision drawn 
 stainless steel wire onto a stainless steel rod resulting in a 
 pattern of identically shaped grooves. These grooves 
 precisely control the wet film thickness. Close wound bars 
 will produce coating thicknesses from 4 to 120µm. Still 
 higher coating weights up to 500µm can be obtained using 
 open wound bars. 
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K  HAND COATER  
 

K101 CONTROL COATER 
  

With just a little practice, K Hand Coaters produce  a uniform  
and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
matching) or when a number of operators will be carrying out 
the test work, we have developed the K Control Coater 
illustrated above. This automatic machine (detailed on a 
separate leaflet) has variable speed and a constant pressure 
exerted between the bar and substrate. 

  
    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORDERING 
  
Small Starter Set 
  

1 small impression bed (coating area 11x18cm) 
Supplied with 8 short K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  short  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 12x21cm 
  
Large Starter Set 
  

1 large impression bed (coating area 22x34cm) 
Supplied with 8 long K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  long  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 18x31cm 
  
Alternatively, all items can be ordered individually. 
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Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
0 White 0.002 0.05 0.00015 4 
1 Yellow 0.003 0.08 0.00025 6 
2 Red 0.006 0.15 0.0005 12 
3 Green 0.012 0.30 0.0010 24 
4 Black 0.020 0.51 0.0015 40 
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8 Blue 0.050 1.27 0.0040 100 
9 Tan 0.060 1.52 0.0050 120 
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Wet Film  
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INS MM INS um 
150 0.010 0.25 0.006 150 
200 0.014 0.36 0.008 200 
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400 0.030 0.76 0.016 400 
500 0.040 1.00 0. 020 500 
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Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
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K HAND COATER

La coucheuse manuelle K est un moyen simple mais efficace d’appliquer des peintures, 
des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.

 
 
 

MAIN  FEATURES 
 

 

 

 

 

Simple, economical. 

Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
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K  H A N D  C O A T E R  

Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
 

The K Hand Coater provides a simple but 

effective means of applying paints, printing inks, 

lacquers, adhesives and other surface coatings 

onto many substrates including paper, board, 

plastic films, foils, metal plates, glass plates, 

wood etc. Two or more coatings can be applied 

side-by-side in a single operation making the 

system ideal for comparing products. 

 

K BAR COATING 
 

 Wired K Bars are produced by winding precision drawn 
 stainless steel wire onto a stainless steel rod resulting in a 
 pattern of identically shaped grooves. These grooves 
 precisely control the wet film thickness. Close wound bars 
 will produce coating thicknesses from 4 to 120µm. Still 
 higher coating weights up to 500µm can be obtained using 
 open wound bars. 
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K  HAND COATER  
 

K101 CONTROL COATER 
  

With just a little practice, K Hand Coaters produce  a uniform  
and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
matching) or when a number of operators will be carrying out 
the test work, we have developed the K Control Coater 
illustrated above. This automatic machine (detailed on a 
separate leaflet) has variable speed and a constant pressure 
exerted between the bar and substrate. 

  
    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORDERING 
  
Small Starter Set 
  

1 small impression bed (coating area 11x18cm) 
Supplied with 8 short K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  short  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 12x21cm 
  
Large Starter Set 
  

1 large impression bed (coating area 22x34cm) 
Supplied with 8 long K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  long  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 18x31cm 
  
Alternatively, all items can be ordered individually. 
 
 

Bar 
No. 

Colour  
Code 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
0 White 0.002 0.05 0.00015 4 
1 Yellow 0.003 0.08 0.00025 6 
2 Red 0.006 0.15 0.0005 12 
3 Green 0.012 0.30 0.0010 24 
4 Black 0.020 0.51 0.0015 40 
5 Horn 0.025 0.64 0.0020 50 
6 Orange 0.030 0.76 0.0025 60 
7 Brown 0.040 1.02 0.0030 80 
8 Blue 0.050 1.27 0.0040 100 
9 Tan 0.060 1.52 0.0050 120 

Bar 
No. 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
150 0.010 0.25 0.006 150 
200 0.014 0.36 0.008 200 
300 0.020 0.51 0.012 300 
400 0.030 0.76 0.016 400 
500 0.040 1.00 0. 020 500 

STANDARD K BARS 

 
 

CLOSE WOUND       OPEN WOUND 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
CARTES BLANCHES DIN
A6 110x150 mm / A5 150x210 mm / A4 270x300 
mm

CARTES NOIRES
430x165 mm / 430x280 mm

Cartes d’essais livrables en 24 versions, en divers 
formats, impressions et surfaces. Pour systèmes 
aqueux, des cartes absorbantes existent.
Livré avec certificat.

CARTE DE CONTRASTE

Réf. 451

Pour déterminer le poids spécifique des peintures 
et produits liquides analogues. Exécution en 
aluminium anodisé ou acier inoxydable.
Disponible en 2 capacités :
• 100 cc pour liquides
• 50 cc pour pâtes
Livré avec certificat.
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Le K Hand Coater est un appareil manuel qui permet l’application uniforme de tous produits sur tous 
substrats en déposant simplement quelques gouttes d’encres, peintures, laques, vernis, cosmétiques, 
adhésifs ou autres produits liquides, et en tirant un film d’épaisseur prédéterminée avec une tige donnée.
2 modèles : socle 11x22cm et socle 24x38cm. Nombreuses tiges permettant d’appliquer des épaisseurs 
humides de 4 à 500 µm.
Accessoires : 
• Support pour tiges
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K HAND COATER

La coucheuse manuelle K est un moyen simple mais efficace d’appliquer des peintures, 
des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.
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Simple, economical. 

Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
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K  H A N D  C O A T E R  

Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
 

The K Hand Coater provides a simple but 

effective means of applying paints, printing inks, 

lacquers, adhesives and other surface coatings 

onto many substrates including paper, board, 

plastic films, foils, metal plates, glass plates, 

wood etc. Two or more coatings can be applied 

side-by-side in a single operation making the 

system ideal for comparing products. 

 

K BAR COATING 
 

 Wired K Bars are produced by winding precision drawn 
 stainless steel wire onto a stainless steel rod resulting in a 
 pattern of identically shaped grooves. These grooves 
 precisely control the wet film thickness. Close wound bars 
 will produce coating thicknesses from 4 to 120µm. Still 
 higher coating weights up to 500µm can be obtained using 
 open wound bars. 
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K101 CONTROL COATER 
  

With just a little practice, K Hand Coaters produce  a uniform  
and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
matching) or when a number of operators will be carrying out 
the test work, we have developed the K Control Coater 
illustrated above. This automatic machine (detailed on a 
separate leaflet) has variable speed and a constant pressure 
exerted between the bar and substrate. 

  
    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORDERING 
  
Small Starter Set 
  

1 small impression bed (coating area 11x18cm) 
Supplied with 8 short K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  short  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 12x21cm 
  
Large Starter Set 
  

1 large impression bed (coating area 22x34cm) 
Supplied with 8 long K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  long  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 18x31cm 
  
Alternatively, all items can be ordered individually. 
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0 White 0.002 0.05 0.00015 4 
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2 Red 0.006 0.15 0.0005 12 
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500 0.040 1.00 0. 020 500 
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Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
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K HAND COATER

La coucheuse manuelle K est un moyen simple mais efficace d’appliquer des peintures, 
des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.
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Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
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K  H A N D  C O A T E R  

Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
 

The K Hand Coater provides a simple but 

effective means of applying paints, printing inks, 

lacquers, adhesives and other surface coatings 

onto many substrates including paper, board, 

plastic films, foils, metal plates, glass plates, 

wood etc. Two or more coatings can be applied 

side-by-side in a single operation making the 

system ideal for comparing products. 

 

K BAR COATING 
 

 Wired K Bars are produced by winding precision drawn 
 stainless steel wire onto a stainless steel rod resulting in a 
 pattern of identically shaped grooves. These grooves 
 precisely control the wet film thickness. Close wound bars 
 will produce coating thicknesses from 4 to 120µm. Still 
 higher coating weights up to 500µm can be obtained using 
 open wound bars. 
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K  HAND COATER  
 

K101 CONTROL COATER 
  

With just a little practice, K Hand Coaters produce  a uniform  
and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
matching) or when a number of operators will be carrying out 
the test work, we have developed the K Control Coater 
illustrated above. This automatic machine (detailed on a 
separate leaflet) has variable speed and a constant pressure 
exerted between the bar and substrate. 

  
    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORDERING 
  
Small Starter Set 
  

1 small impression bed (coating area 11x18cm) 
Supplied with 8 short K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  short  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 12x21cm 
  
Large Starter Set 
  

1 large impression bed (coating area 22x34cm) 
Supplied with 8 long K Bars Nos. 1-8 unless specified otherwise 
1  long  cleaning/storage  rack 
500 sheets proofing paper 18x31cm 
  
Alternatively, all items can be ordered individually. 
 
 

Bar 
No. 

Colour  
Code 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
0 White 0.002 0.05 0.00015 4 
1 Yellow 0.003 0.08 0.00025 6 
2 Red 0.006 0.15 0.0005 12 
3 Green 0.012 0.30 0.0010 24 
4 Black 0.020 0.51 0.0015 40 
5 Horn 0.025 0.64 0.0020 50 
6 Orange 0.030 0.76 0.0025 60 
7 Brown 0.040 1.02 0.0030 80 
8 Blue 0.050 1.27 0.0040 100 
9 Tan 0.060 1.52 0.0050 120 

Bar 
No. 

Wire  
Diameter 

Wet Film  
Deposit 

INS MM INS um 
150 0.010 0.25 0.006 150 
200 0.014 0.36 0.008 200 
300 0.020 0.51 0.012 300 
400 0.030 0.76 0.016 400 
500 0.040 1.00 0. 020 500 

STANDARD K BARS 

 
 

CLOSE WOUND       OPEN WOUND 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
CARTES BLANCHES DIN
A6 110x150 mm / A5 150x210 mm / A4 270x300 
mm

CARTES NOIRES
430x165 mm / 430x280 mm

Cartes d’essais livrables en 24 versions, en divers 
formats, impressions et surfaces. Pour systèmes 
aqueux, des cartes absorbantes existent.
Livré avec certificat.

CARTE DE CONTRASTE

Réf. 451

Pour déterminer le poids spécifique des peintures 
et produits liquides analogues. Exécution en 
aluminium anodisé ou acier inoxydable.
Disponible en 2 capacités :
• 100 cc pour liquides
• 50 cc pour pâtes
Livré avec certificat.

PYCNOMÈTRE STANDARD
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MATÉRIELS D’APPLICATION
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Le K Hand Coater est un appareil manuel qui permet l’application uniforme de tous produits sur tous 
substrats en déposant simplement quelques gouttes d’encres, peintures, laques, vernis, cosmétiques, 
adhésifs ou autres produits liquides, et en tirant un film d’épaisseur prédéterminée avec une tige donnée.
2 modèles : socle 11x22cm et socle 24x38cm. Nombreuses tiges permettant d’appliquer des épaisseurs 
humides de 4 à 500 µm.
Accessoires : 
• Support pour tiges

APPLICATEUR
K HAND COATER

Réf. RKKHC02S
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K HAND COATER

La coucheuse manuelle K est un moyen simple mais efficace d’appliquer des peintures, 
des encres d’imprimerie, des laques, des adhésifs et d’autres revêtements de surface sur 
de nombreux substrats, notamment le papier, le carton, les films plastiques, les feuilles, les 
plaques de métal, les plaques de verre, le bois, etc. Deux ou plusieurs revêtements peuvent être 
appliqués côte à côte en une seule opération, ce qui rend le système idéal pour comparer les 
produits.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Simple, économique.
• Dépose une épaisseur de film humide de 4 à 500 microns.
• Bonne répétabilité avec un lit d’impression spécial.
• Tiges et fils en acier inoxydable utilisés pour les barres K.
• Les barres K sont numérotées et codées par couleur.
• Deux ou plusieurs produits enrobés simultanément pour comparaison.

 
 
 

MAIN  FEATURES 
 

 

 

 

 

Simple, economical. 

Will deposit from 4 to 500 micron wet film thickness. 

Good repeatability with special impression bed. 

Stainless steel rods and wire used for K Bars. 

K Bars are numbered and colour coded. 

Two or more products coated simultaneously  
for comparison. 
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Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
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Small K Hand Coater with cleaning/storage rack. Three 
liquid inks being applied simultaneously. Also shown, 
Large K Hand Coater with a contrast test card. 
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and  repeatable coating. However, for those users where 
repeatability is critical (e.g. when used for computer colour 
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Special K Bars to apply intermediate wet film deposits are 
manufactured  to  customer  requirements.  We  stock  wire 
diameters giving the choice of the following deposits 
(microns) when  close  wound. 
4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 

70, 72, 76, 80, 84, 88, 90, 92, 96, 100, 104, 108, 110, 112, 

116, 120, 128, 130, 140, 150. 
We also manufacture both wired metering bars and plain 
smoothing bars to fit all laboratory and production width 
coaters. 

 

Petite coucheuse manuelle K avec rack de nettoyage/stockage. 
Trois encres liquides sont appliquées simultanément. Également 
représentée, la grande coucheuse manuelle K avec une carte de test 
de contraste.
CARTES BLANCHES DIN
A6 110x150 mm / A5 150x210 mm / A4 270x300 
mm

CARTES NOIRES
430x165 mm / 430x280 mm

Cartes d’essais livrables en 24 versions, en divers 
formats, impressions et surfaces. Pour systèmes 
aqueux, des cartes absorbantes existent.
Livré avec certificat.

CARTE DE CONTRASTE

Réf. 451

Pour déterminer le poids spécifique des peintures 
et produits liquides analogues. Exécution en 
aluminium anodisé ou acier inoxydable.
Disponible en 2 capacités :
• 100 cc pour liquides
• 50 cc pour pâtes
Livré avec certificat.
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Réf. 290
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MATÉRIELS DE PESÉE

9

Grâce à sa conception compacte et robuste, à 
son écran très lumineux et à sa grande précision, 
cette série est idéale pour les laboratoires, le 
contrôle qualité, la production et l’enseignement 
de la biologie, de la chimie et de la physique.
Grand plateau de pesée antichoc en acier 
inoxydable, hygiénique et facile à nettoyer.
De 500gr à 3000gr

Dessiccateur avec lampe halogène en verre 
quartzeux de haute qualité.
Également disponible en version avec [d] = 10 
mg, idéal pour les tests rapides récurrents.
Coupelles pour chantillons en aluminium, ∅ 90 
mm. emballage de 80 pièces,KERN MLB-A01A.
Filtre rond en fibres de verre, grande stabilité 
mécanique, avec liant organique, emballage de 
100 pièces, KERN RH-A02

BALANCE COMPACTE
BALANCE SCOLAIRE EHA

DESSICCATEUR DAB

Réf. DI-KERN-EHA3000-1

Réf. DI-KERN-DAB200-2

Balance d‘analyse premium avec la toute 
nouvelle génération Single-Cell pour des 
résultats de mesure extrêmement rapides et 
stables.
Procédé d’ionisation extrêmement rapide 
grâce à la dernière génération de technologie 
d’ionisation KERN. De 135 à 320gr, affichage à 
0.01mg ou 0.1mg

Le système de dosage permet de couvrir des 
volumes allant de 0,1 μl à 10 ml et permet à tous 
les laboratoires une extrême flexibilité quant à 
la manipulation des liquides. Chaque pipette est 
livrée avec trois poignées de différentes tailles 
et matériaux.

BALANCE SINGLE-CELL

PIPETTES À VOLUME FIXE OU VARIABLEANALYSEUR D’HUMIDITÉ

BALANCE D’ANALYSE ABP

PIPETTES IKA PETTE FIX ET VARIO

Réf. DI-KERN-ABP200-5M

Réf. IKA-0010007640
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FOUR À GRADIENT
432 SMART

• Mesure efficace des propriétés dépendant de la température 
• Simulation de processus industriels de cuisson avec gradients programmables
• 2 versions disponibles : 30 - 250 °C / 30 - 320 °C 
• Pour évaluer la résistance des produits chimiques
• Évaluation du comportement au séchage et à la cuisson 

OBJECTIF ET APPLICATION 
Les pluies acides, les fientes d’oiseaux, le carburant, l’antigel et de nombreux autres facteurs 
environnementaux peuvent endommager les finitions automobiles. En particulier en été, 
certaines substances peuvent être très agressives et causer de graves dommages. Par 
conséquent, les fabricants de peintures automobiles ainsi que les constructeurs automobiles 
doivent découvrir comment les différents phénomènes environnementaux vont interagir avec 
un système de revêtement. 

Pour le développement des systèmes de laque au four ainsi que pour leur test de qualité, il 
est très important d’évaluer la plage de température et la limite de température maximale, 
respectivement, où les composants des formulations de laque (et donc aussi potentiellement 
les propriétés et la qualité de l’ensemble) commencent à changer.  
Les principaux exemples bien connus sont le jaunissement des agents liants et le changement 
de couleur des pigments.  

En ce qui concerne les revêtements cuits dans des conditions de production industrielle, le 
contrôle précis des processus correspondants est d’une importance cruciale pour atteindre et 
maintenir/garantir en permanence les caractéristiques qualitatives spécifiées du revêtement. 
Pour différentes raisons, les conditions réelles ne correspondent pas toujours exactement au 
processus prédéfini, ce qui, dans le pire des cas, peut entraîner des coûts de non-conformité 
très élevés. 

L’appareil de mesure de séchage sert à 
l’analyse automatique et à l’enregistrement du 
comportement de l’écoulement et du séchage de 
peintures et revêtements similaires.
Une aiguille traînante coulisse à une vitesse 
définie sur le film de peinture. Suivant l’état de 
séchage relatif de la peinture, la trace formée et 
laissée par l’aiguille se transforme.
Les modifications de cet état sont enregistrées 
suivant la vitesse de déroulement et le passage.

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de 
laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.
• Températures : 
1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C 
• Porte relevable verticale
• Isolation à faible masse thermique
• Double chambre d’isolation
(circulation de la chambre à air)

ENREGISTREUR DE TEMPS DE SÉCHAGE
504-V

FOUR À MOUFLE

Réf. 504-V

Réf. MF-9-104

Le four 125 basic d’IKA avec son échange d’air 
naturel est idéal pour les applications de 
température jusqu’à 250 °C. Le réglage de la 
température s’effectue avec précision par pas 
de 0,1 K. Pour protéger vos échantillons, la 
température cible maximale peut être limitée à 
l’aide d’un outil.

Outil indispensable permettant d’optimiser les 
processus de cuisson en fonction des besoins 
dans l’industrie des revêtements. Il sert à évaluer 
le comportement à la cuisson et au séchage 
de vernis et de revêtements à base de poudre, 
de résines, de revêtements synthétiques etc. À 
une température de service de 30 °C à 320 °C, 
les vitesses de réchauffage programmable, la 
température et le temps de cuisson permettent 
de simuler les processus de production.
Livré avec certificat.
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FURNACES & OVENS TECHNOLOGY

MF SERIES 
VERTICAL PARALLEL LIFT DOOR · REFINED DESIGN · CERAMIC FIBER INSULATION (1200/1400, 300/400) 
High Quality 24/7 Continuous-Tº Muffle Furnaces · 1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 

SAFETY SHUT-OFF  
• Thermocouple break shut-off 
• Turns off upon door opening 

STANDARD FEATURES  
• CE manufactured 
• Maximum operating temperature: 
    1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 
• Rapid heating 
• Compact and lightweight  
• 24/7 continuous work capability 
• 4 heating plates with KANTHAL AF 
• Low thermal mass insulation 
• Built with low density ceramic bricks and ceramic fiber 
• Double insulation includes air chamber  
• Outer case in painted metal sheet (inox optional) 
• Rear ventilation via ceramic chimney 
• Ceramic tray included 
• Thermocouple type K or S 
• Spare parts easily replaceable by end user

ACCESSORIES  
• Interchangeable temperature-uniform trays with rim 
• Refractory ceramic tray 
• Incoloy stainless steel tray 
• Smoke chimney 
• Forced smoke chimney 
• Safety alarm Class II. Over-temperature protection 
• Inlet gas entry 
• Flow meter box 
• and more, ask for our full assortment!

FURNACE CONTROLS  
• Lower front control panel 
• Solid state relay 
• General safety switch  
• General safety contactor 
• PAD Digital control 

• PID parameters 
• Non-volatile memory 
• Microprocessor-based temperature controls 
• Alarm  

CONTROL OPTIONS  
• 1 program / 8 segments programmer 
• 4 program / 15 segments programmer  
• Programmers up to 64 segments  
• Data logger and programmer communication by 

Ethernet/ RS232

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.

• Températures 1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C
• Porte relevable verticale
• En mesure de fonctionner en mode continu 24h/24
• 4 plaques chauffantes avec Kanthal AF – APM
• Isolation à faible masse thermique
• Construit avec des briques de céramique à faible densité et de la fibre de céramique
• Double chambre d'isolation (circulation de la chambre à air)
• Habillage extérieur en tôle peinte (inox en option)
• Ventilé par l'arrière par cheminée en céramique
• Plateau en céramique inclus
• Thermocouple type K ou S
• Four compact et léger
• Remplacement facile de toutes les pièces
de rechange par l'utilisateur final

• Contrôle du four 
   • Sous le four
   • Relais statique
   • PAD Contrôle numérique. Microprocesseur. Alarme.
   • Arrêt de sécurité
   • Coupure de rupture de thermocouple
   • S'éteint à l'ouverture de la porte
   • Fabriqué sous le CE

• Accessoires
   • Plateau en céramique
   • Plateau en acier réfractaire
   • Cheminée de fumée
   • Cheminée à fumée forcée
   • Classe de sécurité II. Protection contre la surchauffe (OTP)
   • Entrée de gaz d'admission
   • Coffret débitmètre
   • Boîte de recuit

• Régulation facultative
   • 1 programme 8 étapes (Programmer)
   • 4 programmes 15 étapes (programmeur)
   • Programmateurs jusqu'à 64 étapes

• Normes
Normes EN 196-2, 196-21, 459-2 et sert à déterminer la perte au feu du ciment et de la chaux ; 
chlorure, dioxyde de carbone, teneur en alcali du ciment.
Calcination, incinération, revenu, chauffage, usage général de laboratoire
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• Mesure efficace des propriétés dépendant de la température 
• Simulation de processus industriels de cuisson avec gradients programmables
• 2 versions disponibles : 30 - 250 °C / 30 - 320 °C 
• Pour évaluer la résistance des produits chimiques
• Évaluation du comportement au séchage et à la cuisson 

OBJECTIF ET APPLICATION 
Les pluies acides, les fientes d’oiseaux, le carburant, l’antigel et de nombreux autres facteurs 
environnementaux peuvent endommager les finitions automobiles. En particulier en été, 
certaines substances peuvent être très agressives et causer de graves dommages. Par 
conséquent, les fabricants de peintures automobiles ainsi que les constructeurs automobiles 
doivent découvrir comment les différents phénomènes environnementaux vont interagir avec 
un système de revêtement. 

Pour le développement des systèmes de laque au four ainsi que pour leur test de qualité, il 
est très important d’évaluer la plage de température et la limite de température maximale, 
respectivement, où les composants des formulations de laque (et donc aussi potentiellement 
les propriétés et la qualité de l’ensemble) commencent à changer.  
Les principaux exemples bien connus sont le jaunissement des agents liants et le changement 
de couleur des pigments.  

En ce qui concerne les revêtements cuits dans des conditions de production industrielle, le 
contrôle précis des processus correspondants est d’une importance cruciale pour atteindre et 
maintenir/garantir en permanence les caractéristiques qualitatives spécifiées du revêtement. 
Pour différentes raisons, les conditions réelles ne correspondent pas toujours exactement au 
processus prédéfini, ce qui, dans le pire des cas, peut entraîner des coûts de non-conformité 
très élevés. 

L’appareil de mesure de séchage sert à 
l’analyse automatique et à l’enregistrement du 
comportement de l’écoulement et du séchage de 
peintures et revêtements similaires.
Une aiguille traînante coulisse à une vitesse 
définie sur le film de peinture. Suivant l’état de 
séchage relatif de la peinture, la trace formée et 
laissée par l’aiguille se transforme.
Les modifications de cet état sont enregistrées 
suivant la vitesse de déroulement et le passage.

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de 
laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.
• Températures : 
1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C 
• Porte relevable verticale
• Isolation à faible masse thermique
• Double chambre d’isolation
(circulation de la chambre à air)

ENREGISTREUR DE TEMPS DE SÉCHAGE
504-V

FOUR À MOUFLE

Réf. 504-V

Réf. MF-9-104

Le four 125 basic d’IKA avec son échange d’air 
naturel est idéal pour les applications de 
température jusqu’à 250 °C. Le réglage de la 
température s’effectue avec précision par pas 
de 0,1 K. Pour protéger vos échantillons, la 
température cible maximale peut être limitée à 
l’aide d’un outil.

Outil indispensable permettant d’optimiser les 
processus de cuisson en fonction des besoins 
dans l’industrie des revêtements. Il sert à évaluer 
le comportement à la cuisson et au séchage 
de vernis et de revêtements à base de poudre, 
de résines, de revêtements synthétiques etc. À 
une température de service de 30 °C à 320 °C, 
les vitesses de réchauffage programmable, la 
température et le temps de cuisson permettent 
de simuler les processus de production.
Livré avec certificat.
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MF SERIES 
VERTICAL PARALLEL LIFT DOOR · REFINED DESIGN · CERAMIC FIBER INSULATION (1200/1400, 300/400) 
High Quality 24/7 Continuous-Tº Muffle Furnaces · 1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 

SAFETY SHUT-OFF  
• Thermocouple break shut-off 
• Turns off upon door opening 

STANDARD FEATURES  
• CE manufactured 
• Maximum operating temperature: 
    1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 
• Rapid heating 
• Compact and lightweight  
• 24/7 continuous work capability 
• 4 heating plates with KANTHAL AF 
• Low thermal mass insulation 
• Built with low density ceramic bricks and ceramic fiber 
• Double insulation includes air chamber  
• Outer case in painted metal sheet (inox optional) 
• Rear ventilation via ceramic chimney 
• Ceramic tray included 
• Thermocouple type K or S 
• Spare parts easily replaceable by end user

ACCESSORIES  
• Interchangeable temperature-uniform trays with rim 
• Refractory ceramic tray 
• Incoloy stainless steel tray 
• Smoke chimney 
• Forced smoke chimney 
• Safety alarm Class II. Over-temperature protection 
• Inlet gas entry 
• Flow meter box 
• and more, ask for our full assortment!

FURNACE CONTROLS  
• Lower front control panel 
• Solid state relay 
• General safety switch  
• General safety contactor 
• PAD Digital control 

• PID parameters 
• Non-volatile memory 
• Microprocessor-based temperature controls 
• Alarm  

CONTROL OPTIONS  
• 1 program / 8 segments programmer 
• 4 program / 15 segments programmer  
• Programmers up to 64 segments  
• Data logger and programmer communication by 

Ethernet/ RS232

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.

• Températures 1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C
• Porte relevable verticale
• En mesure de fonctionner en mode continu 24h/24
• 4 plaques chauffantes avec Kanthal AF – APM
• Isolation à faible masse thermique
• Construit avec des briques de céramique à faible densité et de la fibre de céramique
• Double chambre d'isolation (circulation de la chambre à air)
• Habillage extérieur en tôle peinte (inox en option)
• Ventilé par l'arrière par cheminée en céramique
• Plateau en céramique inclus
• Thermocouple type K ou S
• Four compact et léger
• Remplacement facile de toutes les pièces
de rechange par l'utilisateur final

• Contrôle du four 
   • Sous le four
   • Relais statique
   • PAD Contrôle numérique. Microprocesseur. Alarme.
   • Arrêt de sécurité
   • Coupure de rupture de thermocouple
   • S'éteint à l'ouverture de la porte
   • Fabriqué sous le CE

• Accessoires
   • Plateau en céramique
   • Plateau en acier réfractaire
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   • Cheminée à fumée forcée
   • Classe de sécurité II. Protection contre la surchauffe (OTP)
   • Entrée de gaz d'admission
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   • Boîte de recuit

• Régulation facultative
   • 1 programme 8 étapes (Programmer)
   • 4 programmes 15 étapes (programmeur)
   • Programmateurs jusqu'à 64 étapes

• Normes
Normes EN 196-2, 196-21, 459-2 et sert à déterminer la perte au feu du ciment et de la chaux ; 
chlorure, dioxyde de carbone, teneur en alcali du ciment.
Calcination, incinération, revenu, chauffage, usage général de laboratoire
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• Mesure efficace des propriétés dépendant de la température 
• Simulation de processus industriels de cuisson avec gradients programmables
• 2 versions disponibles : 30 - 250 °C / 30 - 320 °C 
• Pour évaluer la résistance des produits chimiques
• Évaluation du comportement au séchage et à la cuisson 

OBJECTIF ET APPLICATION 
Les pluies acides, les fientes d’oiseaux, le carburant, l’antigel et de nombreux autres facteurs 
environnementaux peuvent endommager les finitions automobiles. En particulier en été, 
certaines substances peuvent être très agressives et causer de graves dommages. Par 
conséquent, les fabricants de peintures automobiles ainsi que les constructeurs automobiles 
doivent découvrir comment les différents phénomènes environnementaux vont interagir avec 
un système de revêtement. 

Pour le développement des systèmes de laque au four ainsi que pour leur test de qualité, il 
est très important d’évaluer la plage de température et la limite de température maximale, 
respectivement, où les composants des formulations de laque (et donc aussi potentiellement 
les propriétés et la qualité de l’ensemble) commencent à changer.  
Les principaux exemples bien connus sont le jaunissement des agents liants et le changement 
de couleur des pigments.  

En ce qui concerne les revêtements cuits dans des conditions de production industrielle, le 
contrôle précis des processus correspondants est d’une importance cruciale pour atteindre et 
maintenir/garantir en permanence les caractéristiques qualitatives spécifiées du revêtement. 
Pour différentes raisons, les conditions réelles ne correspondent pas toujours exactement au 
processus prédéfini, ce qui, dans le pire des cas, peut entraîner des coûts de non-conformité 
très élevés. 

L’appareil de mesure de séchage sert à 
l’analyse automatique et à l’enregistrement du 
comportement de l’écoulement et du séchage de 
peintures et revêtements similaires.
Une aiguille traînante coulisse à une vitesse 
définie sur le film de peinture. Suivant l’état de 
séchage relatif de la peinture, la trace formée et 
laissée par l’aiguille se transforme.
Les modifications de cet état sont enregistrées 
suivant la vitesse de déroulement et le passage.

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de 
laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.
• Températures : 
1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C 
• Porte relevable verticale
• Isolation à faible masse thermique
• Double chambre d’isolation
(circulation de la chambre à air)
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504-V
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Le four 125 basic d’IKA avec son échange d’air 
naturel est idéal pour les applications de 
température jusqu’à 250 °C. Le réglage de la 
température s’effectue avec précision par pas 
de 0,1 K. Pour protéger vos échantillons, la 
température cible maximale peut être limitée à 
l’aide d’un outil.

Outil indispensable permettant d’optimiser les 
processus de cuisson en fonction des besoins 
dans l’industrie des revêtements. Il sert à évaluer 
le comportement à la cuisson et au séchage 
de vernis et de revêtements à base de poudre, 
de résines, de revêtements synthétiques etc. À 
une température de service de 30 °C à 320 °C, 
les vitesses de réchauffage programmable, la 
température et le temps de cuisson permettent 
de simuler les processus de production.
Livré avec certificat.
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MF SERIES 
VERTICAL PARALLEL LIFT DOOR · REFINED DESIGN · CERAMIC FIBER INSULATION (1200/1400, 300/400) 
High Quality 24/7 Continuous-Tº Muffle Furnaces · 1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 

SAFETY SHUT-OFF  
• Thermocouple break shut-off 
• Turns off upon door opening 

STANDARD FEATURES  
• CE manufactured 
• Maximum operating temperature: 
    1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 
• Rapid heating 
• Compact and lightweight  
• 24/7 continuous work capability 
• 4 heating plates with KANTHAL AF 
• Low thermal mass insulation 
• Built with low density ceramic bricks and ceramic fiber 
• Double insulation includes air chamber  
• Outer case in painted metal sheet (inox optional) 
• Rear ventilation via ceramic chimney 
• Ceramic tray included 
• Thermocouple type K or S 
• Spare parts easily replaceable by end user

ACCESSORIES  
• Interchangeable temperature-uniform trays with rim 
• Refractory ceramic tray 
• Incoloy stainless steel tray 
• Smoke chimney 
• Forced smoke chimney 
• Safety alarm Class II. Over-temperature protection 
• Inlet gas entry 
• Flow meter box 
• and more, ask for our full assortment!

FURNACE CONTROLS  
• Lower front control panel 
• Solid state relay 
• General safety switch  
• General safety contactor 
• PAD Digital control 

• PID parameters 
• Non-volatile memory 
• Microprocessor-based temperature controls 
• Alarm  

CONTROL OPTIONS  
• 1 program / 8 segments programmer 
• 4 program / 15 segments programmer  
• Programmers up to 64 segments  
• Data logger and programmer communication by 

Ethernet/ RS232

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.

• Températures 1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C
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• 4 plaques chauffantes avec Kanthal AF – APM
• Isolation à faible masse thermique
• Construit avec des briques de céramique à faible densité et de la fibre de céramique
• Double chambre d'isolation (circulation de la chambre à air)
• Habillage extérieur en tôle peinte (inox en option)
• Ventilé par l'arrière par cheminée en céramique
• Plateau en céramique inclus
• Thermocouple type K ou S
• Four compact et léger
• Remplacement facile de toutes les pièces
de rechange par l'utilisateur final

• Contrôle du four 
   • Sous le four
   • Relais statique
   • PAD Contrôle numérique. Microprocesseur. Alarme.
   • Arrêt de sécurité
   • Coupure de rupture de thermocouple
   • S'éteint à l'ouverture de la porte
   • Fabriqué sous le CE
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   • Plateau en céramique
   • Plateau en acier réfractaire
   • Cheminée de fumée
   • Cheminée à fumée forcée
   • Classe de sécurité II. Protection contre la surchauffe (OTP)
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   • 4 programmes 15 étapes (programmeur)
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Normes EN 196-2, 196-21, 459-2 et sert à déterminer la perte au feu du ciment et de la chaux ; 
chlorure, dioxyde de carbone, teneur en alcali du ciment.
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• Mesure efficace des propriétés dépendant de la température 
• Simulation de processus industriels de cuisson avec gradients programmables
• 2 versions disponibles : 30 - 250 °C / 30 - 320 °C 
• Pour évaluer la résistance des produits chimiques
• Évaluation du comportement au séchage et à la cuisson 
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Les pluies acides, les fientes d’oiseaux, le carburant, l’antigel et de nombreux autres facteurs 
environnementaux peuvent endommager les finitions automobiles. En particulier en été, 
certaines substances peuvent être très agressives et causer de graves dommages. Par 
conséquent, les fabricants de peintures automobiles ainsi que les constructeurs automobiles 
doivent découvrir comment les différents phénomènes environnementaux vont interagir avec 
un système de revêtement. 

Pour le développement des systèmes de laque au four ainsi que pour leur test de qualité, il 
est très important d’évaluer la plage de température et la limite de température maximale, 
respectivement, où les composants des formulations de laque (et donc aussi potentiellement 
les propriétés et la qualité de l’ensemble) commencent à changer.  
Les principaux exemples bien connus sont le jaunissement des agents liants et le changement 
de couleur des pigments.  

En ce qui concerne les revêtements cuits dans des conditions de production industrielle, le 
contrôle précis des processus correspondants est d’une importance cruciale pour atteindre et 
maintenir/garantir en permanence les caractéristiques qualitatives spécifiées du revêtement. 
Pour différentes raisons, les conditions réelles ne correspondent pas toujours exactement au 
processus prédéfini, ce qui, dans le pire des cas, peut entraîner des coûts de non-conformité 
très élevés. 

L’appareil de mesure de séchage sert à 
l’analyse automatique et à l’enregistrement du 
comportement de l’écoulement et du séchage de 
peintures et revêtements similaires.
Une aiguille traînante coulisse à une vitesse 
définie sur le film de peinture. Suivant l’état de 
séchage relatif de la peinture, la trace formée et 
laissée par l’aiguille se transforme.
Les modifications de cet état sont enregistrées 
suivant la vitesse de déroulement et le passage.
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température s’effectue avec précision par pas 
de 0,1 K. Pour protéger vos échantillons, la 
température cible maximale peut être limitée à 
l’aide d’un outil.

Outil indispensable permettant d’optimiser les 
processus de cuisson en fonction des besoins 
dans l’industrie des revêtements. Il sert à évaluer 
le comportement à la cuisson et au séchage 
de vernis et de revêtements à base de poudre, 
de résines, de revêtements synthétiques etc. À 
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High Quality 24/7 Continuous-Tº Muffle Furnaces · 1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 

SAFETY SHUT-OFF  
• Thermocouple break shut-off 
• Turns off upon door opening 

STANDARD FEATURES  
• CE manufactured 
• Maximum operating temperature: 
    1000ºC – 1200ºC – 1300ºC 
• Rapid heating 
• Compact and lightweight  
• 24/7 continuous work capability 
• 4 heating plates with KANTHAL AF 
• Low thermal mass insulation 
• Built with low density ceramic bricks and ceramic fiber 
• Double insulation includes air chamber  
• Outer case in painted metal sheet (inox optional) 
• Rear ventilation via ceramic chimney 
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• Thermocouple type K or S 
• Spare parts easily replaceable by end user
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• Interchangeable temperature-uniform trays with rim 
• Refractory ceramic tray 
• Incoloy stainless steel tray 
• Smoke chimney 
• Forced smoke chimney 
• Safety alarm Class II. Over-temperature protection 
• Inlet gas entry 
• Flow meter box 
• and more, ask for our full assortment!

FURNACE CONTROLS  
• Lower front control panel 
• Solid state relay 
• General safety switch  
• General safety contactor 
• PAD Digital control 

• PID parameters 
• Non-volatile memory 
• Microprocessor-based temperature controls 
• Alarm  

CONTROL OPTIONS  
• 1 program / 8 segments programmer 
• 4 program / 15 segments programmer  
• Programmers up to 64 segments  
• Data logger and programmer communication by 

Ethernet/ RS232

Four à moufle MF SERIES Hobersal : four de laboratoire, porte guillotine verticale, fonctionne
en continu à haute température, lignes modernes.

• Températures 1.000 °C – 1.200 °C -1.300 °C – 1400°C
• Porte relevable verticale
• En mesure de fonctionner en mode continu 24h/24
• 4 plaques chauffantes avec Kanthal AF – APM
• Isolation à faible masse thermique
• Construit avec des briques de céramique à faible densité et de la fibre de céramique
• Double chambre d'isolation (circulation de la chambre à air)
• Habillage extérieur en tôle peinte (inox en option)
• Ventilé par l'arrière par cheminée en céramique
• Plateau en céramique inclus
• Thermocouple type K ou S
• Four compact et léger
• Remplacement facile de toutes les pièces
de rechange par l'utilisateur final

• Contrôle du four 
   • Sous le four
   • Relais statique
   • PAD Contrôle numérique. Microprocesseur. Alarme.
   • Arrêt de sécurité
   • Coupure de rupture de thermocouple
   • S'éteint à l'ouverture de la porte
   • Fabriqué sous le CE

• Accessoires
   • Plateau en céramique
   • Plateau en acier réfractaire
   • Cheminée de fumée
   • Cheminée à fumée forcée
   • Classe de sécurité II. Protection contre la surchauffe (OTP)
   • Entrée de gaz d'admission
   • Coffret débitmètre
   • Boîte de recuit

• Régulation facultative
   • 1 programme 8 étapes (Programmer)
   • 4 programmes 15 étapes (programmeur)
   • Programmateurs jusqu'à 64 étapes

• Normes
Normes EN 196-2, 196-21, 459-2 et sert à déterminer la perte au feu du ciment et de la chaux ; 
chlorure, dioxyde de carbone, teneur en alcali du ciment.
Calcination, incinération, revenu, chauffage, usage général de laboratoire

FOUR A MOUFLE
MF SERIES
HOBERSAL
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Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.
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ESSAIS SUR DES SURFACES PROFILÉES
Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés des produits finis de toutes 
tailles et formes : plats, concaves ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre les contours de chaque 
échantillon et d’effectuer les essais sur des produits finis. Pratiquement sans limites de taille 
ou de forme d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les plastiques, 
les pièces automobiles, les pièces peintes, les graphismes imprimés, les produits d’optique, le 
caoutchouc, le cuir, les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable. Longueur de course, vitesse et 
charge réglables, grand choix de meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter 
les paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de positionnement en option garantit 
une plus grande souplesse pour les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des 
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer des essais de rayure, de 
grattage, de Crock Test, de frottement et autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules abrasives Taber, mondialement 
reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De taille et de forme identiques à 
une gomme, les meules Wearaser sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que 
nos meules mondialement connues, garantissant la cohérence des résultats.

CARACTÉRISTIQUES STANDARD
• Longueurs de course : 1,25 cm, 2,5 cm, 5 cm, 7,5 cm, 10 cm
• Vitesse de course variable de 2 à 75 cycles par minute
• Touches de vitesse préréglées à 2, 15, 25, 30,40, 60 cycles par minute
• Charge variable de 350 à 2100 g à l’aide de disques optionnels
• Support et bague Wearaser en acier inoxydable
pour les meules Wearaser vitrifiées ou élastiques.
• Guide d’alignement laser
• Port d’interface pour le démarrage/arrêt à distance
• Passe de 115 V à 230 V

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
5750

Le Test Taber fournit des données fiables en 
quelques minutes. Utilisé pour évaluer la 
résistance d’un matériau à l’usure, un échantillon 
plat est monté sur un plateau tournant qui tourne 
sur un axe vertical. Pendant que le plateau tourne, 
le contact de l’échantillon contre la rotation 
coulissante de deux meules cause l’usure tandis 
qu’un système de vide enlève les débris lâches 
d’usure pendant l’essai. Les marques d’abrasion 
forment un motif d’arcs croisés dans une bande 
circulaire qui couvre une zone d’environ 30cm².

ABRASIMÈTRE CIRCULAIRE
TABER 1700

Réf. 1700

Appareil de mesure d’abrasion et de rayure pour 
tous les produits finis de toute forme et de toute 
taille : plat, convexe, concave.
Exemples : semelles de chaussure, bouteilles, 
outils, emballage imprimé, verres de lunettes,etc.
• Vitesse : 2, 15, 25, 40, 60 cycles par minute
• Pression : de 350 à 1600 g
Le TABER 5750 utilise les mêmes abrasifs que les 
abrasimètres classiques, les mêmes références :
C10- CS 10 F - CS 17 - H 18 - H 22, mais sous forme 
de petits tampons.

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
TABER LINÉAIRE 5750

Réf. 5750

Le SmartPen d’ERICHSEN est utilisé pour 
déterminer la résistance aux rayures des surfaces 
; selon le ressort utilisé, il peut être utilisé 
pour déterminer la résistance aux rayures, la 
tendance au marquage du métal et la durabilité 
des marquages imprimés.

TEST DE DURETÉ
SMARTPEN

Réf. Smartpen

Appareil destiné à tester un grand nombre de 
revêtements tels que : peinture, cuir, plastique, 
papiers peints imprimés, à la lavabilité et 
lessivabilité. L’effet d’abrasion est obtenu par 
les mouvements de va-et-vient d’une brosse 
normalisée sous certaines conditions selon les 
salissures apportées et le nombre de cycles 
d’abrasion. Possibilité d’essai humide.

ABRASION ET LAVABILITÉ HUMIDE
494 MC

Réf. 494 MC

TESTS PHYSIQUES
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Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.
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ESSAIS SUR DES SURFACES PROFILÉES
Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés des produits finis de toutes 
tailles et formes : plats, concaves ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre les contours de chaque 
échantillon et d’effectuer les essais sur des produits finis. Pratiquement sans limites de taille 
ou de forme d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les plastiques, 
les pièces automobiles, les pièces peintes, les graphismes imprimés, les produits d’optique, le 
caoutchouc, le cuir, les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable. Longueur de course, vitesse et 
charge réglables, grand choix de meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter 
les paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de positionnement en option garantit 
une plus grande souplesse pour les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des 
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer des essais de rayure, de 
grattage, de Crock Test, de frottement et autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules abrasives Taber, mondialement 
reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De taille et de forme identiques à 
une gomme, les meules Wearaser sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que 
nos meules mondialement connues, garantissant la cohérence des résultats.

CARACTÉRISTIQUES STANDARD
• Longueurs de course : 1,25 cm, 2,5 cm, 5 cm, 7,5 cm, 10 cm
• Vitesse de course variable de 2 à 75 cycles par minute
• Touches de vitesse préréglées à 2, 15, 25, 30,40, 60 cycles par minute
• Charge variable de 350 à 2100 g à l’aide de disques optionnels
• Support et bague Wearaser en acier inoxydable
pour les meules Wearaser vitrifiées ou élastiques.
• Guide d’alignement laser
• Port d’interface pour le démarrage/arrêt à distance
• Passe de 115 V à 230 V

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
5750

Le Test Taber fournit des données fiables en 
quelques minutes. Utilisé pour évaluer la 
résistance d’un matériau à l’usure, un échantillon 
plat est monté sur un plateau tournant qui tourne 
sur un axe vertical. Pendant que le plateau tourne, 
le contact de l’échantillon contre la rotation 
coulissante de deux meules cause l’usure tandis 
qu’un système de vide enlève les débris lâches 
d’usure pendant l’essai. Les marques d’abrasion 
forment un motif d’arcs croisés dans une bande 
circulaire qui couvre une zone d’environ 30cm².

ABRASIMÈTRE CIRCULAIRE
TABER 1700

Réf. 1700

Appareil de mesure d’abrasion et de rayure pour 
tous les produits finis de toute forme et de toute 
taille : plat, convexe, concave.
Exemples : semelles de chaussure, bouteilles, 
outils, emballage imprimé, verres de lunettes,etc.
• Vitesse : 2, 15, 25, 40, 60 cycles par minute
• Pression : de 350 à 1600 g
Le TABER 5750 utilise les mêmes abrasifs que les 
abrasimètres classiques, les mêmes références :
C10- CS 10 F - CS 17 - H 18 - H 22, mais sous forme 
de petits tampons.

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
TABER LINÉAIRE 5750

Réf. 5750

Le SmartPen d’ERICHSEN est utilisé pour 
déterminer la résistance aux rayures des surfaces 
; selon le ressort utilisé, il peut être utilisé 
pour déterminer la résistance aux rayures, la 
tendance au marquage du métal et la durabilité 
des marquages imprimés.

TEST DE DURETÉ
SMARTPEN

Réf. Smartpen

Appareil destiné à tester un grand nombre de 
revêtements tels que : peinture, cuir, plastique, 
papiers peints imprimés, à la lavabilité et 
lessivabilité. L’effet d’abrasion est obtenu par 
les mouvements de va-et-vient d’une brosse 
normalisée sous certaines conditions selon les 
salissures apportées et le nombre de cycles 
d’abrasion. Possibilité d’essai humide.

ABRASION ET LAVABILITÉ HUMIDE
494 MC

Réf. 494 MC
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Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

+33 (0)4 75 60 11 77
info@erichsen.fr

1/4

ESSAIS SUR DES SURFACES PROFILÉES
Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés des produits finis de toutes 
tailles et formes : plats, concaves ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre les contours de chaque 
échantillon et d’effectuer les essais sur des produits finis. Pratiquement sans limites de taille 
ou de forme d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les plastiques, 
les pièces automobiles, les pièces peintes, les graphismes imprimés, les produits d’optique, le 
caoutchouc, le cuir, les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable. Longueur de course, vitesse et 
charge réglables, grand choix de meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter 
les paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de positionnement en option garantit 
une plus grande souplesse pour les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des 
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer des essais de rayure, de 
grattage, de Crock Test, de frottement et autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules abrasives Taber, mondialement 
reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De taille et de forme identiques à 
une gomme, les meules Wearaser sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que 
nos meules mondialement connues, garantissant la cohérence des résultats.

CARACTÉRISTIQUES STANDARD
• Longueurs de course : 1,25 cm, 2,5 cm, 5 cm, 7,5 cm, 10 cm
• Vitesse de course variable de 2 à 75 cycles par minute
• Touches de vitesse préréglées à 2, 15, 25, 30,40, 60 cycles par minute
• Charge variable de 350 à 2100 g à l’aide de disques optionnels
• Support et bague Wearaser en acier inoxydable
pour les meules Wearaser vitrifiées ou élastiques.
• Guide d’alignement laser
• Port d’interface pour le démarrage/arrêt à distance
• Passe de 115 V à 230 V

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
5750

Le Test Taber fournit des données fiables en 
quelques minutes. Utilisé pour évaluer la 
résistance d’un matériau à l’usure, un échantillon 
plat est monté sur un plateau tournant qui tourne 
sur un axe vertical. Pendant que le plateau tourne, 
le contact de l’échantillon contre la rotation 
coulissante de deux meules cause l’usure tandis 
qu’un système de vide enlève les débris lâches 
d’usure pendant l’essai. Les marques d’abrasion 
forment un motif d’arcs croisés dans une bande 
circulaire qui couvre une zone d’environ 30cm².

ABRASIMÈTRE CIRCULAIRE
TABER 1700

Réf. 1700

Appareil de mesure d’abrasion et de rayure pour 
tous les produits finis de toute forme et de toute 
taille : plat, convexe, concave.
Exemples : semelles de chaussure, bouteilles, 
outils, emballage imprimé, verres de lunettes,etc.
• Vitesse : 2, 15, 25, 40, 60 cycles par minute
• Pression : de 350 à 1600 g
Le TABER 5750 utilise les mêmes abrasifs que les 
abrasimètres classiques, les mêmes références :
C10- CS 10 F - CS 17 - H 18 - H 22, mais sous forme 
de petits tampons.

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
TABER LINÉAIRE 5750

Réf. 5750

Le SmartPen d’ERICHSEN est utilisé pour 
déterminer la résistance aux rayures des surfaces 
; selon le ressort utilisé, il peut être utilisé 
pour déterminer la résistance aux rayures, la 
tendance au marquage du métal et la durabilité 
des marquages imprimés.

TEST DE DURETÉ
SMARTPEN

Réf. Smartpen

Appareil destiné à tester un grand nombre de 
revêtements tels que : peinture, cuir, plastique, 
papiers peints imprimés, à la lavabilité et 
lessivabilité. L’effet d’abrasion est obtenu par 
les mouvements de va-et-vient d’une brosse 
normalisée sous certaines conditions selon les 
salissures apportées et le nombre de cycles 
d’abrasion. Possibilité d’essai humide.

ABRASION ET LAVABILITÉ HUMIDE
494 MC

Réf. 494 MC

TESTS PHYSIQUES

12

Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Abrasimètre linéaire 5750
Essais sur des surfaces profilées

Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés
des produits finis de toutes tailles et formes : plats, concaves
ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre
les contours de chaque échantillon et d’effectuer les essais sur des
produits finis. Pratiquement sans limites de taille ou de forme
d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les
plastiques, les pièces automobiles, les pièces peintes, les
graphismes imprimés, les produits d’optique, le caoutchouc, le cuir,
les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable.
Longueur de course, vitesse et charge réglables, grand choix de
meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter les
paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de
positionnement en option garantit une plus grande souplesse pour
les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer
des essais de rayure, de grattage, de Crock Test, de frottement et
autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules
abrasives Taber, mondialement reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De
taille et de forme identiques à une gomme, les meules Wearaser
sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que nos
meules mondialement connues, garantissant la cohérence des
résultats.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.

Linear Abraser 5750
Contoured Surface Testing

Measure abrasion resistance and other material properties
of finished products of any size or shape – flat, concave or
convex.
The Linear Abraser uses a free-floating head to follow the contours
of every sample, permitting testing of finished products. With virtually
no limit on sample size or shape, the Linear Abraser is ideal for testing
consumer products, automotive components, painted parts, printed
graphics, optical products, rubber, leather, textiles, and for use in
testing laboratories.

Versatile testing with a single, rugged, durable machine.
With adjustable stroke length, speed, load, and a wide selection
of Taber attachments, the Linear Abraser allows you to customize test
parameters to your exact needs. Optional attachments can be used to
perform scratch, coin scrape, Crockmeter, rub, pencil hardness
scratch, paperclip mar, magnetic stripe abrasion, wire insulation
scrape, chemical rub, plus custom testing.

Maintain consistent testing standards with Taber’s
world-famous abrasives.
The Linear Abraser abrades with a Wearaser®. The size and shape
of a pencil eraser, the Wearaser uses the same high-quality Taber
abrasive media found in our world-famous wheels so you’re assured
of consistent test results.
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ESSAIS SUR DES SURFACES PROFILÉES
Mesure de la résistance à l’abrasion et évaluation des propriétés des produits finis de toutes 
tailles et formes : plats, concaves ou convexes.
L’abrasimètre linéaire possède une tête flottante permettant de suivre les contours de chaque 
échantillon et d’effectuer les essais sur des produits finis. Pratiquement sans limites de taille 
ou de forme d’échantillon, l’abrasimètre linéaire est idéal pour les essais sur les plastiques, 
les pièces automobiles, les pièces peintes, les graphismes imprimés, les produits d’optique, le 
caoutchouc, le cuir, les textiles, et les applications de laboratoire.

Essais polyvalents avec une seule machine, robuste et durable. Longueur de course, vitesse et 
charge réglables, grand choix de meules Wearaser Taber, l’abrasimètre linéaire permet d’adapter 
les paramètres de tests à vos réels besoins. Un plateau de positionnement en option garantit 
une plus grande souplesse pour les échantillons de petite taille ou de forme irrégulière. Des 
accessoires en option peuvent également être utilisés pour effectuer des essais de rayure, de 
grattage, de Crock Test, de frottement et autres essais personnalisés.

Gardez une qualité d’essais constante grâce aux meules abrasives Taber, mondialement 
reconnues.
L’abrasimètre linéaire fonctionne avec les meules Wearaser®. De taille et de forme identiques à 
une gomme, les meules Wearaser sont fabriquées à partir de la même substance abrasive que 
nos meules mondialement connues, garantissant la cohérence des résultats.

CARACTÉRISTIQUES STANDARD
• Longueurs de course : 1,25 cm, 2,5 cm, 5 cm, 7,5 cm, 10 cm
• Vitesse de course variable de 2 à 75 cycles par minute
• Touches de vitesse préréglées à 2, 15, 25, 30,40, 60 cycles par minute
• Charge variable de 350 à 2100 g à l’aide de disques optionnels
• Support et bague Wearaser en acier inoxydable
pour les meules Wearaser vitrifiées ou élastiques.
• Guide d’alignement laser
• Port d’interface pour le démarrage/arrêt à distance
• Passe de 115 V à 230 V

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
5750

Le Test Taber fournit des données fiables en 
quelques minutes. Utilisé pour évaluer la 
résistance d’un matériau à l’usure, un échantillon 
plat est monté sur un plateau tournant qui tourne 
sur un axe vertical. Pendant que le plateau tourne, 
le contact de l’échantillon contre la rotation 
coulissante de deux meules cause l’usure tandis 
qu’un système de vide enlève les débris lâches 
d’usure pendant l’essai. Les marques d’abrasion 
forment un motif d’arcs croisés dans une bande 
circulaire qui couvre une zone d’environ 30cm².

ABRASIMÈTRE CIRCULAIRE
TABER 1700

Réf. 1700

Appareil de mesure d’abrasion et de rayure pour 
tous les produits finis de toute forme et de toute 
taille : plat, convexe, concave.
Exemples : semelles de chaussure, bouteilles, 
outils, emballage imprimé, verres de lunettes,etc.
• Vitesse : 2, 15, 25, 40, 60 cycles par minute
• Pression : de 350 à 1600 g
Le TABER 5750 utilise les mêmes abrasifs que les 
abrasimètres classiques, les mêmes références :
C10- CS 10 F - CS 17 - H 18 - H 22, mais sous forme 
de petits tampons.

ABRASIMÈTRE LINÉAIRE
TABER LINÉAIRE 5750

Réf. 5750

Le SmartPen d’ERICHSEN est utilisé pour 
déterminer la résistance aux rayures des surfaces 
; selon le ressort utilisé, il peut être utilisé 
pour déterminer la résistance aux rayures, la 
tendance au marquage du métal et la durabilité 
des marquages imprimés.

TEST DE DURETÉ
SMARTPEN

Réf. Smartpen

Appareil destiné à tester un grand nombre de 
revêtements tels que : peinture, cuir, plastique, 
papiers peints imprimés, à la lavabilité et 
lessivabilité. L’effet d’abrasion est obtenu par 
les mouvements de va-et-vient d’une brosse 
normalisée sous certaines conditions selon les 
salissures apportées et le nombre de cycles 
d’abrasion. Possibilité d’essai humide.

ABRASION ET LAVABILITÉ HUMIDE
494 MC

Réf. 494 MC
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Instrument à levier pour les tests d’aptitude 
au pliage et les propriétés d’adhérence des 
revêtements sous contrainte au ceintrage. 
Fourni avec 14 mandrins faciles à inter changer 
(diamètre 2 à 32 mm), ou dans sa version basique 
fourni avec un mandrin de votre choix dans la 
liste.

Appareil de conception mécanique simple, 
d’un prix intéressant, permettant l’essai 
d’emboutissage ERICHSEN sur tôles munies d’un 
revêtement ayant jusqu’à 1,25 mm d’épaisseur.
ISO - BS - DIN - NF SIS
Livré avec certificat.
ISO 1520 ISO 13523

MANDRIN CYLINDRIQUE ET CONIQUE
PLIAGE CONIQUE 266 / 312

MACHINE D’EMBOUTISSAGE 200

Réfs 266 et 312

Réf. 200

Appareil d’essai à l’impact destiné aux essais 
de fissuration des revêtements, ainsi qu’aux 
essais d’adhérence et d’élasticité. Une tôle 
peinte est déformée par le choc d’une masse 
à billes hémisphérique dont la hauteur de 
chute est réglable. L’essai peut se faire soit par 
emboutissage soit par bosselage.

Le temps d’amortissement d’un pendule 
oscillant sur le revêtement est mesuré suivant 
les prescriptions de la norme. 
Compteur optoélectronique.
Pendule en acier inoxydable, poids 500.
Période d’amplitude entre 12 et 4°.

APPAREIL D’ESSAI AU CHOC
ESSAI AU CHOC 304

PENDULE DE PERSOZ 300

Réf. 304

Réf. 300

1/3

Pour les essais selon KÖNIG et PERSOZ
• Excursion automatique du pendule
•Alignement automatique du pendule

•SNV 37 112
•SIS 18 41 86
•NEN 5319
•VDA 621 - 410

•DIN 53 157
•DIN ISO 1522
•ASTM D 4366
•NF T 30 016
•BS 3900 : E5

OBJECTIF ET APPLICATION 
Les essais d’amortissement au pendule avec le testeur d’amortissement au pendule, modèle 
299/300, évaluent les propriétés d’amortissement mécanique des peintures, vernis et 
revêtements similaires. 

PRINCIPE DE L’ESSAI 
Les oscillations d’un pendule standardisé placé sur la surface d’essai sont amorties 
proportionnellement à la «souplesse» du revêtement. 
Conception et fonctionnement 
L’appareil se compose d’un support et d’une plaque de base avec des vis de mise à niveau. 
Le support contient un porte-spécimen pour les panneaux d’essai mesurant jusqu’à 250 x 100 
x 15 mm. L’instrument est protégé de la poussière et des courants d’air par un capot en verre 
acrylique qui comporte des ouvertures pour le positionnement des spécimens. L’appareil d’essai 
d’amortissement à pendule est commandé par un terminal de commande situé à l’extérieur du 
boîtier. 
Deux pendules différents avec étriers, en acier inoxydable, sont disponibles en option : 
• Pendule selon König, conforme à la norme DIN 53 157.
• Pendule selon Persoz, conforme à la norme NF T 30-016
Le pendule est réglé automatiquement, ce qui évite un réglage fin de la barrière lumineuse qui 
prend du temps. 

Deux modules de mesure différents sont disponibles :  
• VERSION DE BASE
L’excursion du pendule se fait manuellement par un mécanisme à levier.
Le pendule est actionné par un déclencheur à câble.
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Instrument à levier pour les tests d’aptitude 
au pliage et les propriétés d’adhérence des 
revêtements sous contrainte au ceintrage. 
Fourni avec 14 mandrins faciles à inter changer 
(diamètre 2 à 32 mm), ou dans sa version basique 
fourni avec un mandrin de votre choix dans la 
liste.

Appareil de conception mécanique simple, 
d’un prix intéressant, permettant l’essai 
d’emboutissage ERICHSEN sur tôles munies d’un 
revêtement ayant jusqu’à 1,25 mm d’épaisseur.
ISO - BS - DIN - NF SIS
Livré avec certificat.
ISO 1520 ISO 13523

MANDRIN CYLINDRIQUE ET CONIQUE
PLIAGE CONIQUE 266 / 312

MACHINE D’EMBOUTISSAGE 200

Réfs 266 et 312

Réf. 200

Appareil d’essai à l’impact destiné aux essais 
de fissuration des revêtements, ainsi qu’aux 
essais d’adhérence et d’élasticité. Une tôle 
peinte est déformée par le choc d’une masse 
à billes hémisphérique dont la hauteur de 
chute est réglable. L’essai peut se faire soit par 
emboutissage soit par bosselage.

Le temps d’amortissement d’un pendule 
oscillant sur le revêtement est mesuré suivant 
les prescriptions de la norme. 
Compteur optoélectronique.
Pendule en acier inoxydable, poids 500.
Période d’amplitude entre 12 et 4°.

APPAREIL D’ESSAI AU CHOC
ESSAI AU CHOC 304

PENDULE DE PERSOZ 300

Réf. 304

Réf. 300
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Brillance - 3 angles
Le thermomètre testo 925 est conçu pour être 
utilisé dans le domaine HVAC (CVAC/R).
Le testo 925 est un instrument qui accepte 
une sonde filaire thermocouple K (rapidité de 
mesure) et/ou une sonde radio (avec module 
radio en option). L’étui de protection TopSafe (en 
option) protège les appareils de mesure de la 
saleté, de l’eau et des chocs

THERMOMÈTRE UNIVERSEL TYPE K
TESTO 925

Réf. 925

• Boîtier étanche et compact facile à nettoyer
• 4 appareils de mesure en 1
• Affichage simultané du pH, de la conductivité 
(ou TDS) et de la température
• Sonde multiparamètre pH/EC/TDS/°C robuste

MESURE DE PH ET CONDUCTIVITÉ
PH-MÈTRE COMPACT HI991301

Réf. HI991301

+33 (0)4 75 60 11 77
info@erichsen.fr
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PEIGNES
DE QUADRILLAGE
MODÈLE 295

MODÈLES 295/XIV ET 295/I
AVEC OUTIL DE DÉCOUPE
ET RÈGLE DE GUIDAGE 

Essais de quadrillage normalisés sur différents  revêtements

SCROLLRULER 
RÈGLE DE GUIDAGE AJUSTABLE

PEIGNE DE QUADRILLAGE 
AVEC UN AXE PIVOTANT 

PEIGNE DE QUADRILLAGE 
AVEC UN AXE PIVOTANT 

RÈGLE DE GUIDAGE
AVEC MANCHE 

RÈGLE DE GUIDAGE

Appareil simple mais normalisé permettant 
d’évaluer l’adhérence de nombreux revêtements. 
L’essai est réalisé en incisant 2 fois la couche à 
90°. Le peigne de quadrillage est livré seul en 
version simple ou en mallette avec loupe, brosse 
et certificat d’étalonnage usine.
Livré avec certificat.

OUTIL DE DÉCOUPE ET RÈGLE DE GUIDAGE 
PEIGNE DE QUADRILLAGE 295/XIV

Réf. 295/XIV

+33 (0)4 75 60 11 77
info@erichsen.fr
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ACCÈS DIRECT À TOUTES LES FONCTIONS
• Vaste sélection de sondes amovibles
• Ecran à contraste élevé et clavier rétroéclairé
• Mémoire et évaluation statistique
• Bluetooth et sortie USB
• Boîtier solide conforme à la norme IP 65

MINITEST
2500/4500

Les appareils portables MiniTest 2500 et MiniTest 4500 sont conçus pour la mesure non-
destructive d’épaisseur de revêtements reposant sur le principe d’induction magnétique et/ou 
sur le principe des courants de Foucault. Les mesureurs s’avèrent utile pour une vaste gamme 
d’applications demandant une mesure d’épaisseur de revêtements à haute précision notamment 
la protection industriel de corrosion, les revêtements décoratifs dans le secteur industriel ainsi 
que dans l’utilisation quotidienne :
• producteurs et consommateurs de toutes sortes de produits revêtus
• auditeurs et inspecteurs
• industrie galvanique et de peinture
• industrie chimique
• production automobile, construction navale,
aéronautique, construction mécanique.

Les mesureurs d’épaisseurs de revêtements 
MiniTest ne sont pas uniquement utilisables 
aux laboratoires mais également aux 
applications industrielles grâce à leur boîtier 
robuste qualifié classe industrielle IP 65. Les 
deux modèles MiniTest sont munis d’une 
sortie de données USB pour une connexion 
à l’ordinateur. Le modèle MiniTest 4500 
dispose également d’une sortie de données 
Bluetooth pour transmission sans fil aux 
dispositifs mobile comme smartphone 
ou imprimantes. Un simple appui sur une 
touche du clavier illuminé déclenche les 
nombreuses fonctions de l’appareil. Un 
grand afficheur rétroéclairé ajoute à un 
confort élevé d’utilisation et une ergonomie 
de travail. Une vaste gamme de sondes est 
disponible pour les mesureurs d’épaisseurs 
MiniTest 2500/4500 permettant la mesure 
des applications standards ainsi que des 
tâches de mesure plus complexe. 

MiniTest 2500/4500

Application  

Les appareils portables MiniTest 2500 et 
MiniTest 4500 sont conçus pour la me-
sure non-destructive d’épaisseur de re-
vêtements reposant sur le principe d’in-
duction magnétique et/ou sur le principe 
des courants de Foucault. Les mesureurs 
s’avèrent utile pour une vaste gamme 
d’applications demandant une mesure 
d’épaisseur de revêtements à haute pré-
cision notamment la protection industriel 
de corrosion, les revêtements décoratifs 
dans le secteur industriel ainsi que dans 
l’utilisation quotidienne:
–  producteurs et consommateurs de

toutes sortes de produits revêtus
– auditeurs  et inspecteurs
– industrie galvanique et de peinture
– industrie chimique
–  production automobile, construction

navale, aéronautique, construction
mécanique.

Les mesureurs d’épaisseurs de revête-
ments MiniTest ne sont pas uniquement 
utilisables aux laboratoires mais égale-
ment aux applications industrielles grâce 

à leur boîtier robuste qualifié classe 
industrielle IP 65. Les deux modèles 
MiniTest sont munis d’une sortie de don-
nées USB pour une connexion à l’ordina-
teur. Le modèle MiniTest 4500 dispose 
également d’une sortie de données Blue-
tooth pour transmission sans fil aux dis-
positifs mobile comme smartphone ou 
imprimantes. Un simple appui sur une 
touche du clavier illuminé déclenche les 
nombreuses fonctions de l’appareil. Un 
grand afficheur rétroéclairé ajoute à un 
confort élevé d’utilisation et une ergono-
mie de travail. Une vaste gamme de 
sondes est disponible pour les mesu-
reurs d’épaisseurs MiniTest 2500/4500 
permettant la mesure des applications 
standards ainsi que des tâches de me-
sure plus complexe. 

Le champ d’application est défini par le 
type de sonde branchée à l’appareil.
Les sondes type F reposent sur le prin-
cipe d’induction magnétique pour mesu-
rer des épaisseurs de revêtements 
non-magnétique comme par exemple la 

peinture, l’émail, le caoutchouc, l’alumi-
nium, le chrome, le cuivre, le zinc etc. 
appliqué sur fer et acier (y compris des 
aciers alliés et aciers trempés magné-
tiques).

Les sondes type N reposent sur le prin-
cipe des courants de Foucault pour me-
surer des épaisseurs de revêtements iso-
lants comme par exemple peinture, ano-
disation, céramique etc. appliqué sur 
tous métaux non-ferreux (par exemple 
aluminium, cuivre, zinc moulé, laiton etc.) 
y compris acier austénitique.
Les sondes type FN marient les deux 
principes de mesure identifiant le maté-
riel de base au-dessous du revêtement 
et choisissent automatiquement le prin-
cipe de mesure correcte pour réaliser la 
mesure de l’épaisseur du revêtement sur 
substrat ferreux ou non-ferreux.

Les sondes type F reposent sur le prin-
cipe d’induction magnétique pour mesu-
rer des épaisseurs de revêtements 
non-magnétique comme par exemple la 

Les sondes type F reposent sur le prin-
cipe d’induction magnétique pour mesu-

non-magnétique comme par exemple la 
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à l’ordinateur. Le modèle MiniTest 4500 
dispose également d’une sortie de données 
Bluetooth pour transmission sans fil aux 
dispositifs mobile comme smartphone 
ou imprimantes. Un simple appui sur une 
touche du clavier illuminé déclenche les 
nombreuses fonctions de l’appareil. Un 
grand afficheur rétroéclairé ajoute à un 
confort élevé d’utilisation et une ergonomie 
de travail. Une vaste gamme de sondes est 
disponible pour les mesureurs d’épaisseurs 
MiniTest 2500/4500 permettant la mesure 
des applications standards ainsi que des 
tâches de mesure plus complexe. 

MiniTest 2500/4500

Application  

Les appareils portables MiniTest 2500 et 
MiniTest 4500 sont conçus pour la me-
sure non-destructive d’épaisseur de re-
vêtements reposant sur le principe d’in-
duction magnétique et/ou sur le principe 
des courants de Foucault. Les mesureurs 
s’avèrent utile pour une vaste gamme 
d’applications demandant une mesure 
d’épaisseur de revêtements à haute pré-
cision notamment la protection industriel 
de corrosion, les revêtements décoratifs 
dans le secteur industriel ainsi que dans 
l’utilisation quotidienne:
–  producteurs et consommateurs de

toutes sortes de produits revêtus
– auditeurs  et inspecteurs
– industrie galvanique et de peinture
– industrie chimique
–  production automobile, construction

navale, aéronautique, construction
mécanique.

Les mesureurs d’épaisseurs de revête-
ments MiniTest ne sont pas uniquement 
utilisables aux laboratoires mais égale-
ment aux applications industrielles grâce 

à leur boîtier robuste qualifié classe 
industrielle IP 65. Les deux modèles 
MiniTest sont munis d’une sortie de don-
nées USB pour une connexion à l’ordina-
teur. Le modèle MiniTest 4500 dispose 
également d’une sortie de données Blue-
tooth pour transmission sans fil aux dis-
positifs mobile comme smartphone ou 
imprimantes. Un simple appui sur une 
touche du clavier illuminé déclenche les 
nombreuses fonctions de l’appareil. Un 
grand afficheur rétroéclairé ajoute à un 
confort élevé d’utilisation et une ergono-
mie de travail. Une vaste gamme de 
sondes est disponible pour les mesu-
reurs d’épaisseurs MiniTest 2500/4500 
permettant la mesure des applications 
standards ainsi que des tâches de me-
sure plus complexe. 

Le champ d’application est défini par le 
type de sonde branchée à l’appareil.
Les sondes type F reposent sur le prin-
cipe d’induction magnétique pour mesu-
rer des épaisseurs de revêtements 
non-magnétique comme par exemple la 

peinture, l’émail, le caoutchouc, l’alumi-
nium, le chrome, le cuivre, le zinc etc. 
appliqué sur fer et acier (y compris des 
aciers alliés et aciers trempés magné-
tiques).

Les sondes type N reposent sur le prin-
cipe des courants de Foucault pour me-
surer des épaisseurs de revêtements iso-
lants comme par exemple peinture, ano-
disation, céramique etc. appliqué sur 
tous métaux non-ferreux (par exemple 
aluminium, cuivre, zinc moulé, laiton etc.) 
y compris acier austénitique.
Les sondes type FN marient les deux 
principes de mesure identifiant le maté-
riel de base au-dessous du revêtement 
et choisissent automatiquement le prin-
cipe de mesure correcte pour réaliser la 
mesure de l’épaisseur du revêtement sur 
substrat ferreux ou non-ferreux.

Les sondes type F reposent sur le prin-
cipe d’induction magnétique pour mesu-
rer des épaisseurs de revêtements 
non-magnétique comme par exemple la 

Les sondes type F reposent sur le prin-
cipe d’induction magnétique pour mesu-

non-magnétique comme par exemple la 

Les appareils portables MiniTest 2500 et MiniTest 
4500 sont conçus pour la mesure non-destructive 
d’épaisseur de revêtements reposant sur le 
principe d’induction magnétique et/ou sur le 
principe des courants de Foucault.
• Ecran à contraste élevé et clavier rétroéclairé, 
les revêtements décoratifs nombreuses fonctions 
de l’appareil. 
• Mémoire et évaluation statistique
• Bluetooth et sortie USB
• Boîtier solide conforme à la norme IP 65

MINITEST 2500

Réf. Minitest 2500
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Appareil permettant d’exécuter des essais au 
brouillard salin avec une grande reproductibilité.
• Construction robuste en polypropylène
•  Console de contrôle indépendante comprenant 
la régulation automatique de la T°, de 
vaporisation, de la pression de vaporisation et 
de la durée de l’essai.
• Système permettant de chasser le brouillard 
salin avant l’ouverture
• Pompe de dosage
• Capacité : 300 / 400 / 1000 / 2000 litres
Livré avec certificat.
ASTM D 1735 ASTM D 117 ISO 9227 ASTM G 85

ESSAI DE BROUILLARD SALIN / CONDENSATION ESSAI D’IMMERSION

606 BASIC

Cuve en PPH ou similaire équipée d’un bloc 
thermostatique et d’une pompe de circulation. 
Essai destiné à évaluer la résistance d’un 
revêtement à son immersion prolongée dans 
une eau à 45°C. La cuve est munie d’un fond 
rainuré pour disposer les éprouvettes peintes 
selon un angle de 15/20°.
• Dimensions internes : 700 x 400 x 400 mm
Livré avec certificat.
Normes : Renault - PSA D 271327 – Afnor - ISO 
2812

BAC FORD

Réf. 531

Le Solarbox est un appareil de vieillissement 
accéléré : muni d’une lampe au Xénon refroidi 
par air permettant d’obtenir des résultats 
précis et rapides sur le comportement de 
matériaux exposés à la lumière. Il est l’appareil 
indispensable pour le contrôle de fabrication, la 
réception des matières premières, etc. pour des 
produits tels que plastiques, textiles, peintures, 
encres, produits pharmaceutiques. Un choix de 
filtres UV interchangeables permet de faire varier 
la répartition spectrale entre 290 et 800 nm pour 
une intensité entre 2500 et 1100 W/m2.

VIEILLISSEMENT XENON ET VERSION RH VIEILLISSEMENT UV
SOLARBOX 522 

Réf. 522

UV BOX simule les effets de la lumière du soleil 
avec des rayons ultraviolets en utilisant des
lampes fluorescentes UV et reproduit également 
la rosée et la pluie en utilisant la condensation
de l’humidité et la pulvérisation d’eau. 

UVBOX

Réf. UVBOX

1/6

+33 (0)4 75 60 11 77
info@erichsen.fr

VIEILLISSEMENT
XENON SOLARBOX
REF.522

Le soleil dont vous avez toujours rêvé : du soleil jour et nuit pour des tests accélérés de stabilité 
à la lumière et de résistance aux intempéries. 
L’énergie radiante dans la SOLARBOX est fournie par une seule lampe au xénon supérieure, 
refroidie par air, qui génère un niveau d’irradiation jusqu’à deux fois supérieur à celui du soleil. 
L’irradiance est la vitesse à laquelle l’énergie lumineuse tombe sur les échantillons. 
Un testeur de vieillissement doit contrôler l’irradiance s’il veut obtenir des résultats précis et 
reproductibles. 

SOLARBOX offre une mesure et un contrôle constants de l’irradiance pendant chaque test, en 
compensant le vieillissement des lampes et des filtres UV par un système de contrôle en boucle 
fermée de l’irradiance par capteur à bande étroite. 
L’uniformité de l’irradiation est garantie par une chambre à réflecteur parabolique avec la lampe 
au xénon au foyer, la meilleure conception pour un système d’exposition au xénon à plat fiable et 
un très bon accord avec les expositions au xénon à tambour rotatif. 

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE 
La température est une autre composante de l’environnement d’utilisation finale qui joue un rôle 
clé dans la dégradation des matériaux. La chaleur dans l’environnement naturel provient de la 
partie infrarouge de la lumière solaire naturelle. 
Un objet exposé à la lumière directe du soleil est toujours plus chaud que l’air qui l’entoure. 
Votre produit est exposé de la même manière dans notre testeur SOLARBOX. 

La chaleur radiante reçue de la lampe au xénon est continuellement surveillée et contrôlée par 
un B.S.T. (Black Standard Thermometer) intégré dans le plan des panneaux de test près de vos 
échantillons.  
Dans les SOLARBOX 1500e et 3000e il y a le contrôle et l’affichage de la température standard 
noire entre 35°C et 100°C. L’importance de la température dans le processus de dégradation par 
altération est que le taux de réaction cinétique double pour chaque augmentation de 10°C de la 
température. 
Par conséquent, comme la température produit un vieillissement accéléré, il est essentiel de 
pouvoir contrôler la T.B.S. pendant l’exposition au rayonnement Xénon filtré.

SOLARBOX 
A family of two sizes and four models 

tabletop xenon test chambers 
The sun you have always wanted: sunshine day and night 

for accelerated light stability and weathering tests. 

SOLARBOX 3000

TEMPERATURE CONTROL 

Temperature is another component of the end use environment which plays a key role in material 
degradation. Heat in the natural environment comes from the infrared portion of natural sunlight. 

An object exposed to direct sunlight is always warmer than the air surrounding it. Your product is exposed in 
the same manner in our SOLARBOX tester. 

SOLARBOX 3000 E

Srl – Via Zuccoli 18, 20125 MILANO – tel. +39–02-67072112 Fax +39-02-6691270
e-mail: info@cofomegra.it   web: www.cofomegra.it

Radiant energy in the SOLARBOX is provided by a 
single superior air-cooled Xenon Lamp generating an 
irradiance level up to two times the sun one. Irradiance 
is the rate at which light energy falls onto the samples.
A weathering tester must control irradiance if it is to 
achieve accurate and reproducible test results.

SOLARBOX offers constant measurement and control of 
irradiance during every test, compensating for lamp and 
UV filter ageing via a closed loop irradiance narrow-band 
sensor control system.

Irradiation uniformity is guaranteed by a parabolic 
reflector chamber with the Xenon Lamp in the focus, the 
best design for a reliable flat-bed xenon exposure system 
and very good agreement with rotating drum xenon 
exposures.

The radiant heat received from the Xenon Lamp is 
continuously monitored and controlled by a B.S.T. (Black 
Standard Thermometer) built in the plane of test panels 
near your samples.

In SOLARBOX 1500e and 3000e there is the control and 
display of the black standard temperature between 35°C 
and 100°C. The importance of temperature in the 
weathering degradation process is that the kinetic 
reaction rate doubles for every 10°C temperature 
increase.

Consequently, because the temperature produces an 
accelerated ageing, it is essential to be able to control of 
B.S.T. during exposure to filtered Xenon radiation.

testing equipment for quality management
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Appareil permettant d’exécuter des essais au 
brouillard salin avec une grande reproductibilité.
• Construction robuste en polypropylène
•  Console de contrôle indépendante comprenant 
la régulation automatique de la T°, de 
vaporisation, de la pression de vaporisation et 
de la durée de l’essai.
• Système permettant de chasser le brouillard 
salin avant l’ouverture
• Pompe de dosage
• Capacité : 300 / 400 / 1000 / 2000 litres
Livré avec certificat.
ASTM D 1735 ASTM D 117 ISO 9227 ASTM G 85

ESSAI DE BROUILLARD SALIN / CONDENSATION ESSAI D’IMMERSION

606 BASIC

Cuve en PPH ou similaire équipée d’un bloc 
thermostatique et d’une pompe de circulation. 
Essai destiné à évaluer la résistance d’un 
revêtement à son immersion prolongée dans 
une eau à 45°C. La cuve est munie d’un fond 
rainuré pour disposer les éprouvettes peintes 
selon un angle de 15/20°.
• Dimensions internes : 700 x 400 x 400 mm
Livré avec certificat.
Normes : Renault - PSA D 271327 – Afnor - ISO 
2812

BAC FORD

Réf. 531

Le Solarbox est un appareil de vieillissement 
accéléré : muni d’une lampe au Xénon refroidi 
par air permettant d’obtenir des résultats 
précis et rapides sur le comportement de 
matériaux exposés à la lumière. Il est l’appareil 
indispensable pour le contrôle de fabrication, la 
réception des matières premières, etc. pour des 
produits tels que plastiques, textiles, peintures, 
encres, produits pharmaceutiques. Un choix de 
filtres UV interchangeables permet de faire varier 
la répartition spectrale entre 290 et 800 nm pour 
une intensité entre 2500 et 1100 W/m2.

VIEILLISSEMENT XENON ET VERSION RH VIEILLISSEMENT UV
SOLARBOX 522 

Réf. 522

UV BOX simule les effets de la lumière du soleil 
avec des rayons ultraviolets en utilisant des
lampes fluorescentes UV et reproduit également 
la rosée et la pluie en utilisant la condensation
de l’humidité et la pulvérisation d’eau. 

UVBOX
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1/6
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VIEILLISSEMENT
XENON SOLARBOX
REF.522

Le soleil dont vous avez toujours rêvé : du soleil jour et nuit pour des tests accélérés de stabilité 
à la lumière et de résistance aux intempéries. 
L’énergie radiante dans la SOLARBOX est fournie par une seule lampe au xénon supérieure, 
refroidie par air, qui génère un niveau d’irradiation jusqu’à deux fois supérieur à celui du soleil. 
L’irradiance est la vitesse à laquelle l’énergie lumineuse tombe sur les échantillons. 
Un testeur de vieillissement doit contrôler l’irradiance s’il veut obtenir des résultats précis et 
reproductibles. 

SOLARBOX offre une mesure et un contrôle constants de l’irradiance pendant chaque test, en 
compensant le vieillissement des lampes et des filtres UV par un système de contrôle en boucle 
fermée de l’irradiance par capteur à bande étroite. 
L’uniformité de l’irradiation est garantie par une chambre à réflecteur parabolique avec la lampe 
au xénon au foyer, la meilleure conception pour un système d’exposition au xénon à plat fiable et 
un très bon accord avec les expositions au xénon à tambour rotatif. 

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE 
La température est une autre composante de l’environnement d’utilisation finale qui joue un rôle 
clé dans la dégradation des matériaux. La chaleur dans l’environnement naturel provient de la 
partie infrarouge de la lumière solaire naturelle. 
Un objet exposé à la lumière directe du soleil est toujours plus chaud que l’air qui l’entoure. 
Votre produit est exposé de la même manière dans notre testeur SOLARBOX. 

La chaleur radiante reçue de la lampe au xénon est continuellement surveillée et contrôlée par 
un B.S.T. (Black Standard Thermometer) intégré dans le plan des panneaux de test près de vos 
échantillons.  
Dans les SOLARBOX 1500e et 3000e il y a le contrôle et l’affichage de la température standard 
noire entre 35°C et 100°C. L’importance de la température dans le processus de dégradation par 
altération est que le taux de réaction cinétique double pour chaque augmentation de 10°C de la 
température. 
Par conséquent, comme la température produit un vieillissement accéléré, il est essentiel de 
pouvoir contrôler la T.B.S. pendant l’exposition au rayonnement Xénon filtré.

SOLARBOX 
A family of two sizes and four models 

tabletop xenon test chambers 
The sun you have always wanted: sunshine day and night 

for accelerated light stability and weathering tests. 

SOLARBOX 3000

TEMPERATURE CONTROL 

Temperature is another component of the end use environment which plays a key role in material 
degradation. Heat in the natural environment comes from the infrared portion of natural sunlight. 

An object exposed to direct sunlight is always warmer than the air surrounding it. Your product is exposed in 
the same manner in our SOLARBOX tester. 

SOLARBOX 3000 E

Srl – Via Zuccoli 18, 20125 MILANO – tel. +39–02-67072112 Fax +39-02-6691270
e-mail: info@cofomegra.it   web: www.cofomegra.it

Radiant energy in the SOLARBOX is provided by a 
single superior air-cooled Xenon Lamp generating an 
irradiance level up to two times the sun one. Irradiance 
is the rate at which light energy falls onto the samples.
A weathering tester must control irradiance if it is to 
achieve accurate and reproducible test results.

SOLARBOX offers constant measurement and control of 
irradiance during every test, compensating for lamp and 
UV filter ageing via a closed loop irradiance narrow-band 
sensor control system.

Irradiation uniformity is guaranteed by a parabolic 
reflector chamber with the Xenon Lamp in the focus, the 
best design for a reliable flat-bed xenon exposure system 
and very good agreement with rotating drum xenon 
exposures.

The radiant heat received from the Xenon Lamp is 
continuously monitored and controlled by a B.S.T. (Black 
Standard Thermometer) built in the plane of test panels 
near your samples.

In SOLARBOX 1500e and 3000e there is the control and 
display of the black standard temperature between 35°C 
and 100°C. The importance of temperature in the 
weathering degradation process is that the kinetic 
reaction rate doubles for every 10°C temperature 
increase.

Consequently, because the temperature produces an 
accelerated ageing, it is essential to be able to control of 
B.S.T. during exposure to filtered Xenon radiation.
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Appareil permettant d’exécuter des essais au 
brouillard salin avec une grande reproductibilité.
• Construction robuste en polypropylène
•  Console de contrôle indépendante comprenant 
la régulation automatique de la T°, de 
vaporisation, de la pression de vaporisation et 
de la durée de l’essai.
• Système permettant de chasser le brouillard 
salin avant l’ouverture
• Pompe de dosage
• Capacité : 300 / 400 / 1000 / 2000 litres
Livré avec certificat.
ASTM D 1735 ASTM D 117 ISO 9227 ASTM G 85

ESSAI DE BROUILLARD SALIN / CONDENSATION ESSAI D’IMMERSION

606 BASIC

Cuve en PPH ou similaire équipée d’un bloc 
thermostatique et d’une pompe de circulation. 
Essai destiné à évaluer la résistance d’un 
revêtement à son immersion prolongée dans 
une eau à 45°C. La cuve est munie d’un fond 
rainuré pour disposer les éprouvettes peintes 
selon un angle de 15/20°.
• Dimensions internes : 700 x 400 x 400 mm
Livré avec certificat.
Normes : Renault - PSA D 271327 – Afnor - ISO 
2812

BAC FORD

Réf. 531

Le Solarbox est un appareil de vieillissement 
accéléré : muni d’une lampe au Xénon refroidi 
par air permettant d’obtenir des résultats 
précis et rapides sur le comportement de 
matériaux exposés à la lumière. Il est l’appareil 
indispensable pour le contrôle de fabrication, la 
réception des matières premières, etc. pour des 
produits tels que plastiques, textiles, peintures, 
encres, produits pharmaceutiques. Un choix de 
filtres UV interchangeables permet de faire varier 
la répartition spectrale entre 290 et 800 nm pour 
une intensité entre 2500 et 1100 W/m2.

VIEILLISSEMENT XENON ET VERSION RH VIEILLISSEMENT UV
SOLARBOX 522 

Réf. 522

UV BOX simule les effets de la lumière du soleil 
avec des rayons ultraviolets en utilisant des
lampes fluorescentes UV et reproduit également 
la rosée et la pluie en utilisant la condensation
de l’humidité et la pulvérisation d’eau. 

UVBOX
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VIEILLISSEMENT
XENON SOLARBOX
REF.522

Le soleil dont vous avez toujours rêvé : du soleil jour et nuit pour des tests accélérés de stabilité 
à la lumière et de résistance aux intempéries. 
L’énergie radiante dans la SOLARBOX est fournie par une seule lampe au xénon supérieure, 
refroidie par air, qui génère un niveau d’irradiation jusqu’à deux fois supérieur à celui du soleil. 
L’irradiance est la vitesse à laquelle l’énergie lumineuse tombe sur les échantillons. 
Un testeur de vieillissement doit contrôler l’irradiance s’il veut obtenir des résultats précis et 
reproductibles. 

SOLARBOX offre une mesure et un contrôle constants de l’irradiance pendant chaque test, en 
compensant le vieillissement des lampes et des filtres UV par un système de contrôle en boucle 
fermée de l’irradiance par capteur à bande étroite. 
L’uniformité de l’irradiation est garantie par une chambre à réflecteur parabolique avec la lampe 
au xénon au foyer, la meilleure conception pour un système d’exposition au xénon à plat fiable et 
un très bon accord avec les expositions au xénon à tambour rotatif. 

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE 
La température est une autre composante de l’environnement d’utilisation finale qui joue un rôle 
clé dans la dégradation des matériaux. La chaleur dans l’environnement naturel provient de la 
partie infrarouge de la lumière solaire naturelle. 
Un objet exposé à la lumière directe du soleil est toujours plus chaud que l’air qui l’entoure. 
Votre produit est exposé de la même manière dans notre testeur SOLARBOX. 

La chaleur radiante reçue de la lampe au xénon est continuellement surveillée et contrôlée par 
un B.S.T. (Black Standard Thermometer) intégré dans le plan des panneaux de test près de vos 
échantillons.  
Dans les SOLARBOX 1500e et 3000e il y a le contrôle et l’affichage de la température standard 
noire entre 35°C et 100°C. L’importance de la température dans le processus de dégradation par 
altération est que le taux de réaction cinétique double pour chaque augmentation de 10°C de la 
température. 
Par conséquent, comme la température produit un vieillissement accéléré, il est essentiel de 
pouvoir contrôler la T.B.S. pendant l’exposition au rayonnement Xénon filtré.

SOLARBOX 
A family of two sizes and four models 

tabletop xenon test chambers 
The sun you have always wanted: sunshine day and night 

for accelerated light stability and weathering tests. 

SOLARBOX 3000

TEMPERATURE CONTROL 

Temperature is another component of the end use environment which plays a key role in material 
degradation. Heat in the natural environment comes from the infrared portion of natural sunlight. 

An object exposed to direct sunlight is always warmer than the air surrounding it. Your product is exposed in 
the same manner in our SOLARBOX tester. 

SOLARBOX 3000 E

Srl – Via Zuccoli 18, 20125 MILANO – tel. +39–02-67072112 Fax +39-02-6691270
e-mail: info@cofomegra.it   web: www.cofomegra.it

Radiant energy in the SOLARBOX is provided by a 
single superior air-cooled Xenon Lamp generating an 
irradiance level up to two times the sun one. Irradiance 
is the rate at which light energy falls onto the samples.
A weathering tester must control irradiance if it is to 
achieve accurate and reproducible test results.

SOLARBOX offers constant measurement and control of 
irradiance during every test, compensating for lamp and 
UV filter ageing via a closed loop irradiance narrow-band 
sensor control system.

Irradiation uniformity is guaranteed by a parabolic 
reflector chamber with the Xenon Lamp in the focus, the 
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Brillancemètre 560 MC-X portable et autonome à 
affichage digital.
• Géométrie de mesure 60° - 3 modes de mesure
• Brillant miroir intégré
• Calibration avec un seul standard
• Sélection automatique du mode de mesure
• Répétitivité : 0.2 UB dans la gamme 0 - 150 UB 
0.5 UB dans la gamme 150 - 2000 UB
• Format de poche (105x31x59 mm)
• Livré en coffret avec standard haute brillance, 
pile, câble USB, peau de chamois.
Livré avec certificat accrédité COFRAC.

Instrument conçu pour l’inspection de surface, 
permettant d’obtenir des résultats comme l’angle 
de goutte, le temps d’absorption, la tension de 
surface. Pour effectuer rapidement une mesure, 
il suffit de placer l’appareil directement sur 
l’échantillon et appuyer sur «start».
Aucune découpe ou préparation d’échantillons 
n’est nécessaire.
TAPPI T458 ASTM D724 ASTM D5946

BRILLANCEMÈTRE 60°

MESURE DE LA TENSION SUPERFICIELLE

PICOGLOSS 560 MC-X

POCKETGONIOMETER PGX

Réf. 560 MC-X

Réf. PGX

Instrument portable et autonome 
particulièrement performant, possédant 3 angles 
de mesure : 20° (haute brillance) 60° (brillance 
moyenne) 85° (mat)
• Étalonnage automatique avec standard
de calibrage
• Affichage digital
• Capacité de mémoire : 50 x 999 valeurs
• Mesure angles simples ou multiples, avec 
exploitation statistique
• Sortie RS 232 C
• Livré en coffret avec standard haute brillance
ISO 2813 ISO 7668 ASTM D 523 ASTM D 2457

Microscope polyvalent, disponible en version 
monoculaire, binoculaire et trinoculaire.
Oculaire 10x
Disponible avec 4 objectifs: 4x / 10x / 40x / 100x 
(en option)
Lumière LED 3W à intensité variable
Platine mécanique 125x115mm, course 50x70mm

BRILLANCEMÈTRE 3 ANGLES 20°/60°/85°

MICROSCOPE À LUMIÈRE TRANSMISE 

PICOGLOSS 503

MICROSCOPE

Réf. 503

Réf. KERN OBE-12 et OBE-13 
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Spectrophotomètre de paillasse à haute 
performance, pour la mesure des couleurs 
sur des échantillons opaques, translucides 
ou transparents. Connectable aux logiciels 
NETPROFILER, COLOR IQC et COLOR IMATCH. Il vous 
permet de formuler et contrôler vos couleurs 
au laboratoire aussi bien qu’en production. 5 
ouvertures de mesure :
25/17/10/6/3,5mm.
Filtres UV en option.
Livré avec certificat accrédité COFRAC.
ISO 7724 ASTM D 1003

Cabines à lumières de différentes tailles, 
proposées avec 3, 4 ou 5 illuminants standardisés 
(D65, A, TL84, UV, TL85).
Parois internes gris MUNSELL N7.
Suivi des heures d’utilisation en fonction du 
modèle
Supports de visualisation à 45° (fixe) ou réglable 
disponibles en option.

SPECTROCOLORIMÈTRE DE PAILLASSE,
MESURE EN REFLEXION ET TRANSMISSION

CABINE DE LUMIÈRE À PLUSIEURS ILLUMINANTS LOGICIEL DE FORMULATION DES COULEURS

SERIE Ci7X00

CABINES MATCHMASTER

Réf. Ci7X00

Réfs 425 MCII - 425 III - 425 IV

Spectrocolorimètre portable disponible en 2 
versions (Géométrie 45/0° ou Sphère d/8°).
Brillance 60° intégrée.
Mesure simultanée de la Couleur et de la 
Brillance.

Solution intelligente pour la formulation des 
peintures, des plastiques ou des textiles, ce 
package permet non seulement d’effectuer 
des analyses précises et rapides des couleurs, 
mais aussi d’optimiser le coût et la précision de 
chaque formule.
Disponible en quatre versions selon vos besoins 
spécifiques en matière de formulation.

SPECTRO PORTABLE AVEC MESURE DE 
BRILLANCE À 60°

565

LOGICIEL DE FORMULATION COLOR IMATCH

Réf. 565

Réf. COLORIMATCH

1/5

INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Spécialement conçu pour les fabricants et les utilisateurs de matériaux de revêtement, et 
pour ceux qui évaluent fréquemment les couleurs et les surfaces visuellement. Parce qu’une 
comparaison visuelle objective des couleurs ne peut se faire que dans des conditions 
constantes et définies, quatre systèmes compacts de colorimétrie avec plusieurs sources 
lumineuses sont disponibles pour l’inspection et l’évaluation d’échantillons de couleurs comme 
par exemple les encres, les couleurs, les plastiques, les textiles, le papier, les colorants et autres 
matériaux colorés ; idéal pour les cosmétiques, les revêtements, l’impression et l’emballage, la 
publicité et le graphisme, la décoration intérieure et la mode.  

L’armoire de correspondance des couleurs 425 MC II répond aux exigences d’une inspection 
des équipements de mesure, car elle permet d’indiquer les heures de travail des illuminants. 
Tous les systèmes proposés sont conformes aux exigences de la norme ASTM D 1729 (y compris 
la publication 51 de la CIE) en matière de qualité et d’intensité de la lumière, de symétrie de 
l’éclairage et de la visualisation, de conditions ambiantes et d’uniformité.  

GAMMES DE CABINES 
DE LUMIÈRES
REF.425 +33 (0)4 75 60 11 77

info@erichsen.fr

Systèmes de visualisation et d’inspection des couleurs pour la correspondance et l’inspection 
des couleurs
• DIN 53 218
• DIN 6173
• ISO 3668
• ASTM D 1729
• BS 3900:D1 
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Daylight D65

Colour Matching 
Cabinets
MATCHMASTER
425 MC II ·
425 III · 425 IV

Office/Store Light TL84

Incandescent Light A

Technical Description

DIN 53 218
DIN 6173
ISO 3668
ASTM D 1729
BS 3900:D1

Colour Viewing and 
Inspection Systems for 
Colour Matching and
Inspection

Model 425 MC II 

Color iMatch
Color Formulation Software

An intelligent solution for formulating paint, plastics, or textiles. This 
package enables quick, accurate color analysis and the capability to 
optimize every formula for cost and color accuracy. Available in four 
levels for specific formulation requirements.

+33 4 75 60 11 77
info@erichsen.fr
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BANC D’ESSAI
DE TRACTION 
UNIMAT® BASIC 

• Banc d’essai de matériau pour le Contrôle qualité
• Avec logiciel (intégré) pour usage autonome
• Essais Universels Machines pour traction et compression
 
GÉNÉRALITÉS 
Les bancs d’essai de matériau compacts de l’UNIMAT® série Basic ont été spécifiquement conçus 
pour faciliter des contrôles qualité simples et rapides. Les bancs sont disponibles avec une 
capacité de 3 kN, 5 kN ou 10 kN (forces plus élevées sur demande).  
Les modèles de bureau sont de petite taille et nécessitent un minimum d’espace. 
La construction robuste de l’aluminium massif et de l’acier inoxydable rend ces bancs d’essai 
appropriés aux contrôles pendant les processus. 
Pour conduire la traverse, les bancs d’essai universels sont équipés d’une commande de moteur 
électrique (contrôlé par microprocesseur, qui recycle la vis à bille et les soufflets). 
Le moteur comprenant des commandes ainsi que le système de mesure et de contrôle sont 
intégrés dans le logement de bureau. 
La force est mesurée par l’intermédiaire d’un capteur à jauge de contrainte avec les données 
suivantes :  
Convertisseur DMS AD ; résolution : 24 bits à 6,35 mesures par seconde ou 21 bits à 50 mesures 
par seconde.  
Résolution de l’affichage garantie : 1/±100000 de la valeur nominale à environ 50 mesures par 
seconde (paramètres pour la livraison standard). 
Tous les bancs d’essai peuvent également être actionnés dans une version autonome (avec 
logiciel interne) – sans PC – ou avec un programme Windows externe. 
Les bancs d’essai sont actionnés par un panneau de commande avec clavier à membrane (écran 
LCD avec affichage sur 2 lignes).  
(sur les modèles 050/052 – intégrées dans le logement ; sur le modèle 054 – montage latéral ou 
par télécommande) 

UNIMAT® Basic

050 · 052 · 054

Essais Universels 
Machines pour traction
et compression

Banc d'essai de 
matériau pour le
Contrôle qualité

Avec logiciel (intégré)
pour usage autonome

Description technique

Les machines de la série UNIMAT PLUS sont utilisées pour des essais de traction/compression sur des 
matériaux tels que : papier, carton, caoutchouc, matière plastique, ressorts et autres produits souples, 
en contrôle réception des matières premières, en contrôle ponctuel en cours de fabrication ou en 
laboratoire d’essai et de recherche.
UNIMAT 050 BASIC - 3 kN
UNIMAT 052 BASIC - 5 kN
UNIMAT 054 BASIC - 10 kN
UNIMAT 056 BASIC- 20 kN
Accessoires :
- Logiciel Unimat Plus
- Large gamme de : capteurs de force capteurs de couple, capteurs de déplacement.
Livré avec certificat.

MORS DE SERRAGE :
- Large gamme de mors pour fils, sangles, etc.
- Mors de serrage parallèles et auto-errants
- Plateau de compression
- Mors pour compression de ressorts
- Mors de pelage pour essai d’adhésifs
- Tout type de mors sur mesure
Livré avec certificat.

BANC D’ESSAI DE TRACTION - COMPRESSION UNIVERSELS
UNIMAT BASIC

Réf. UNIMAT BASIC
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Le moteur comprenant des commandes ainsi que le système de mesure et de contrôle sont 
intégrés dans le logement de bureau. 
La force est mesurée par l’intermédiaire d’un capteur à jauge de contrainte avec les données 
suivantes :  
Convertisseur DMS AD ; résolution : 24 bits à 6,35 mesures par seconde ou 21 bits à 50 mesures 
par seconde.  
Résolution de l’affichage garantie : 1/±100000 de la valeur nominale à environ 50 mesures par 
seconde (paramètres pour la livraison standard). 
Tous les bancs d’essai peuvent également être actionnés dans une version autonome (avec 
logiciel interne) – sans PC – ou avec un programme Windows externe. 
Les bancs d’essai sont actionnés par un panneau de commande avec clavier à membrane (écran 
LCD avec affichage sur 2 lignes).  
(sur les modèles 050/052 – intégrées dans le logement ; sur le modèle 054 – montage latéral ou 
par télécommande) 

UNIMAT® Basic

050 · 052 · 054

Essais Universels 
Machines pour traction
et compression

Banc d'essai de 
matériau pour le
Contrôle qualité

Avec logiciel (intégré)
pour usage autonome

Description technique

Les machines de la série UNIMAT PLUS sont utilisées pour des essais de traction/compression sur des 
matériaux tels que : papier, carton, caoutchouc, matière plastique, ressorts et autres produits souples, 
en contrôle réception des matières premières, en contrôle ponctuel en cours de fabrication ou en 
laboratoire d’essai et de recherche.
UNIMAT 050 BASIC - 3 kN
UNIMAT 052 BASIC - 5 kN
UNIMAT 054 BASIC - 10 kN
UNIMAT 056 BASIC- 20 kN
Accessoires :
- Logiciel Unimat Plus
- Large gamme de : capteurs de force capteurs de couple, capteurs de déplacement.
Livré avec certificat.

MORS DE SERRAGE :
- Large gamme de mors pour fils, sangles, etc.
- Mors de serrage parallèles et auto-errants
- Plateau de compression
- Mors pour compression de ressorts
- Mors de pelage pour essai d’adhésifs
- Tout type de mors sur mesure
Livré avec certificat.

BANC D’ESSAI DE TRACTION - COMPRESSION UNIVERSELS
UNIMAT BASIC

Réf. UNIMAT BASIC
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BANC D’ESSAI
DE TRACTION 
UNIMAT® BASIC 

• Banc d’essai de matériau pour le Contrôle qualité
• Avec logiciel (intégré) pour usage autonome
• Essais Universels Machines pour traction et compression
 
GÉNÉRALITÉS 
Les bancs d’essai de matériau compacts de l’UNIMAT® série Basic ont été spécifiquement conçus 
pour faciliter des contrôles qualité simples et rapides. Les bancs sont disponibles avec une 
capacité de 3 kN, 5 kN ou 10 kN (forces plus élevées sur demande).  
Les modèles de bureau sont de petite taille et nécessitent un minimum d’espace. 
La construction robuste de l’aluminium massif et de l’acier inoxydable rend ces bancs d’essai 
appropriés aux contrôles pendant les processus. 
Pour conduire la traverse, les bancs d’essai universels sont équipés d’une commande de moteur 
électrique (contrôlé par microprocesseur, qui recycle la vis à bille et les soufflets). 
Le moteur comprenant des commandes ainsi que le système de mesure et de contrôle sont 
intégrés dans le logement de bureau. 
La force est mesurée par l’intermédiaire d’un capteur à jauge de contrainte avec les données 
suivantes :  
Convertisseur DMS AD ; résolution : 24 bits à 6,35 mesures par seconde ou 21 bits à 50 mesures 
par seconde.  
Résolution de l’affichage garantie : 1/±100000 de la valeur nominale à environ 50 mesures par 
seconde (paramètres pour la livraison standard). 
Tous les bancs d’essai peuvent également être actionnés dans une version autonome (avec 
logiciel interne) – sans PC – ou avec un programme Windows externe. 
Les bancs d’essai sont actionnés par un panneau de commande avec clavier à membrane (écran 
LCD avec affichage sur 2 lignes).  
(sur les modèles 050/052 – intégrées dans le logement ; sur le modèle 054 – montage latéral ou 
par télécommande) 

UNIMAT® Basic

050 · 052 · 054

Essais Universels 
Machines pour traction
et compression

Banc d'essai de 
matériau pour le
Contrôle qualité

Avec logiciel (intégré)
pour usage autonome

Description technique

Les machines de la série UNIMAT PLUS sont utilisées pour des essais de traction/compression sur des 
matériaux tels que : papier, carton, caoutchouc, matière plastique, ressorts et autres produits souples, 
en contrôle réception des matières premières, en contrôle ponctuel en cours de fabrication ou en 
laboratoire d’essai et de recherche.
UNIMAT 050 BASIC - 3 kN
UNIMAT 052 BASIC - 5 kN
UNIMAT 054 BASIC - 10 kN
UNIMAT 056 BASIC- 20 kN
Accessoires :
- Logiciel Unimat Plus
- Large gamme de : capteurs de force capteurs de couple, capteurs de déplacement.
Livré avec certificat.

MORS DE SERRAGE :
- Large gamme de mors pour fils, sangles, etc.
- Mors de serrage parallèles et auto-errants
- Plateau de compression
- Mors pour compression de ressorts
- Mors de pelage pour essai d’adhésifs
- Tout type de mors sur mesure
Livré avec certificat.

BANC D’ESSAI DE TRACTION - COMPRESSION UNIVERSELS
UNIMAT BASIC

Réf. UNIMAT BASIC
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Chaîne d'étalonnage

METROLOGIE DIMENSIONNELLE

Accr<;@t8t@on num9<r
Accréditation n° 2-1965

Portée disponible sur www.cofrac.fr

N8t@on8l c8l@9r8t@on GyGt<m

2cop< 8J8@l89l< on KKK.co=r8c.=r

5ERIFICA3ION CER3IFICA3E
CONSTAT DE VÉRIFICATION

N° LAB/20-2584V

DÉLIVRÉ À :

P?>= J <oH@?ss>
0 / 150 mm

NF E 11-091 (2013)

I224ED 3O:
LAB 6ER9ICE6 (LABO 6I7E)
Z.I. Mozart
9, cours Manuel de Falla
26000 VALENCE

IDEN7IFICA7ION DE L'IN67R8MEN7
CALIBRA3ED IN23R4MEN3

Désignation :
D<G@>n8t@on:

CONDI3ION2 OF 5ERIFICA3ION
CONDI7ION6 DE 9ÉRIFICA7ION 

Spécifications :
2p<c@=@c8t@onG:

Constructeur : ET CV 01-01C/2
M8nu=8ctur<r :

Type :
3yp<:

Universel
A affichage numérique 

Mitutoyo (CD-15APX) 
Int<rn8l proc<;ur<:
Procédure interne :

EnJ@ronm<nt8l con;@t@onG:
Conditions d'environnement : Température  : (20 ± 1) °C

Hygrométrie  < à 65 % HR
Température de référence  : 20 °C

28/04/2020

N° de série :

23A3EMEN3
CON67A7

D8t< o= @GGu<:I;<nt@=@c8t@on num9<r :
Date d'émission du constat :PC 23N° d'identification :

2<r@8l num9<r : D8t< o= J<r@=@c8t@on:
Date de la vérification :15011571 28/04/2020

Ce document comprend 1 page
3?@G ;ocum<nt @nclu;<G 1 p8><

LE RESPONSABLE DU LABORATOIRE
3HE HEAD OF 3HE LABORA3OR6

Dom?n?qH> CO8CKE

C;r;<Gér?sG?qH> ConsG;G
Erreur de contact - Pleine touche Conforme
Erreur de contact - Sur surface limitée Conforme
Erreur de fidélité - Sur surface limitée Conforme
Erreur de décalage d'échelle - bec 1 Conforme

Pour ;écl8r<r, ou non, l8 con=orm@té à l8 Gpéc@=@c8t@on, @l n'8 p8G été t<nu <xpl@c@t<m<nt compt< ;< l'@nc<rt@tu;< 8GGoc@é< 8u réGult8t.

CE DOCUMENT NE PEUT jTRE UTILISÉ EN LIEU ET PLACE D'UN CERTIFICAT D'ÉTALONNAGE. IL EST RÉALISÉ 
SUIVANT LES RECOMMANDATIONS DU FASCICULE DE DOCUMENTATION X  07-011  DÉFINISSANT LE CONSTAT
 DE VÉRIFICATION. IL PEUT jTRE UTILISÉ POUR DÉMONTRER LE RACCORDEMENT DU MOYEN DE MESURE AUX  
ÉTALONS NATIONAUX OU INTERNATIONAUX.
LA REPRODUCTION DE CE CONSTAT DE VÉRIFICATION N'EST AUTORISÉE QUE SOUS LA FORME DE FAC-SIMILÉ PHOTOGRAPHIQUE INTÉGRAL.
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Chaîne d'étalonnage

METROLOGIE DIMENSIONNELLE

AccredJtatJon number
Accréditation n° 2-1965

Portée disponible sur www.cofrac.fr

NatJonaK caKJbratJon QyQtem

Scope avaJKabKe on www.coGrac.Gr

CALIBRATION CERTIFICATE
CERTIFICAT D'ÉTALONNAGE

N° LAB/20-2584

28/04/2020

LE RESPONSABLE DU LABORATOIRE
THE HEAD OF THE LABORATORY

DoJGnGNue COUCKE

ThJQ document JncKudeQ 4 pageQ
Ce document comprend 4 pages

PC 23

15011571

PGed à coulGsse

DÉLIVRÉ À :
ISSUED TO:

LAB SERVICES (LABO SITE)
Z.I. Mozart
9, cours Manuel de Falla
26000 VALENCE

INSTRUMENT ÉTALONNÉ
CALIBRATED INSTRUMENT

Désignation :
DeQJgnatJon:

Constructeur :
ManuGacturer :

Type :
Type:

N° de série :
SerJaK number:

N° d'identification :
IdentJGJcatJon number:

Date d'émission :
Date oG JQQue:

0 / 150 JJ

Universel
A affichage numérique 

Mitutoyo (CD-15APX) 

LA REPRODUCTION DE CE CERTIFICAT N'EST AUTORISÉE QUE SOUS
LA FORME DE FAC-SIMILÉ PHOTOGRAPHIQUE INTÉGRAL.
THIS CERTIFICATE MAY NOT BE REPRODUCED OTHER THAN IN FULL BY
PHOTOGRAPHIC PROCESS.
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CONTACT

Directeur Général - Sylvain Parmentier
sylvain.parmentier@labservices.fr

Directeur Commercial - Sylvain Duverger
+33 (0)6 84 50 37 69

sylvain.duverger@labservices.fr

www.labservices.fr
+33 (0)4 75 59 87 16

lab.services@labservices.fr
9, Cours Manuel de Falla - Z.I. MOZART - 26 000 Valence, France

Lab Services, c’est aussi le SAV FRANCE exclusif et/ou officiel de différents fabricants.

Nous proposons des interventions sur Site d’étalonnage, de maintenance préventive et curative.
Nos techniciens sont formés et habilités par ces constructeurs pour intervenir sur leurs instruments qui nécessitent 
une connaissance et une expertise.
Pour certains de ces équipements, nous proposons des contrats de maintenance.
Les partenaires cités ci-dessous ne sont pas restrictifs, nous intervenons sur toutes marques d’intruments de 
mesure.

eXact

TMI

Brouillard Salin

MÉTROLOGIE ET SAV

5
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CATALOGUE PRODUITS
• Crochets • Rubans • Bouchons • Profils  • Accessoires •

CONTACTS

CITAKU GMBH :
+49(0) 5472 / 81 58 84-0

ERICHSEN FRANCE :
+33 (0)4 75 60 11 77

ERICHSEN FRANCE, NOUVEAU DISTRIBUTEUR EXCLUSIF CITAKU GMBH

CONTACTS

CITAKU GMBH :
+49(0) 5472 / 81 58 84-0

ERICHSEN FRANCE :
+33 (0)4 75 60 11 77

La société CITAKU GmbH est fabricant de crochets de laquage, objets en fil pliés
et confectionneur de rubans de masquages hauts températures.

• Crochets pour chaines de peinture/laquage, balancelles, traverses,
• Rubans, papiers et estampes de masquage ,
• Bouchons, capuchons, tubes de masquage,

• Profils U, cordons, plaques de silicone
• Accessoires divers pour le laquage.

Erichsen France représente CITAKU GmbH.
Si vous avez des questions au sujet de notre catalogue ou si vous avez besoin de produits 

spéciaux, notre équipe est à votre entière disposition.
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